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R.  DAVID ZORC 

I N T E R N A L  AND EXTERNAL R E L A T I O N S H I P S  

OF THE MANGYAN LANGUAGES 

1. INTRODUCTORY COMMENTS. The 
a p p l i c a t i o n  of t h e  term Mangyan i s  
u s e f u l  o n l y  i n s o f a r  a s  it r e f e r s  t o  
t h e  i nd igenous  mounta in  groups  on 
t h e  i s l a n d  o f  Mindoro, P h i l i p p i n e s .  
An example i n  E n g l i s h  of  a n  e q u a l l y  
g e n e r a l  t e rm would be " lowlande r , "  
g rouping  t o g e t h e r  t h e  l i n g u i s t i -
c a l l y  and c u l t u r a l l y  d i v e r s e  
Taga logs ,  I l o k a n o s ,  and Bisayans  
who have poured  i n t o  Mindoro s i n c e  
p r e h i s p a n i c  times..  

L i t t l e  compara t i ve  work has  been 
done on t h e s e  l anguages ,  t h e  f i r s t  
be ing  Schne ide r  (1912) and t h e  most 
r e c e n t  i s  Tweddel l  (1970) .  T h i s  
l a t t e r  a r t i c l e  c o n t a i n s  t h e  b e s t  
map t o  d a t e  showing t h e  d i s t r i b u -  
t i o n  of  t h e  v a r i o u s  Mangyan 
l anguages .  Consu l t  Ward (1971:522) 
f o r  o t h e r  a r t i c l e s  on i n d i v i d u a l  
Mangyan l anguages .  

T h i s  pape r  i s  concerned  w i t h  
subgrouping  f i v e  Mangyan l anguages :  
Hanunoo, Buhid, Tadyawan, Alangan,  
and I r a y a .  I was a b l e  t o  g a t h e r  
d a t a  on t h e s e  l anguages  d u r i n g  
f i e l d w o r k  i n  t h e  c e n t r a l  P h i l i p -  
p i n e s  i n  1972. Datagnon, a n o t h e r  
language  o f  Mangyans, i s  c l e a r l y  
i n  a subgroup w i t h  o t h e r  West 
Bisayan  d i a l e c t s ,  and i s  most 
c l o s e l y  r e l a t e d  t o  Kuyo and 
Semi ra r a ;  it is  t h u s  n o t  irnmedi-
a t e l y  c o o r d i n a t e  w i t h  l anguages  of  
t h e  o t h e r  Mangyan g roups .  Tha t  i s ,  
i f  Dtg i s  a B i s  d i a l e c t ,  we may 



d i s c u s s  t h e  d e g r e e  of  r e l a t i o n s h i p  o f  B i s  t o  Hanunoo 
( o r  t h e  subgroup i n t o  which Han f a l l s ) ,  and o n l y  i n  
t h i s  way d i s c u s s  t h e  r e l a t i o n s h i p  between Dtg and Han, 
o r  Dtg and any o t h e r  Mangyan language .  

I n  t h i s  pape r  t h e  p r i n c i p l e  i s  adhe red  t o  t h a t  one 
must have good c r i t e r i a  f o r  subgrouping  languages  
t o g e t h e r  b e f o r e  t r e a t i n g  f e a t u r e s  of t h o s e  languages  
a s  common i n n o v a t i o n s .  Without  such  subgrouping ,  
t h e r e  i s  no r e a s o n  t o  expec t  t h a t  s h a r e d  f e a t u r e s  a r e  
n o t  r e t e n t i o n s  from a n  e a r l y  p r o t o l a n g u a g e ,  r a t h e r  
t h a n  i n n o v a t i o n s  o f  a more immediate s h a r e d  mesolan-  
guage,  a n c e s t o r  t o  j u s t  t h e  members of t h e  p o s i t e d  
group .  

2 .  R E L A T I O N S H I P S  W I T H I N  M I N D O R O .  

2 .1 .  L e x i c o s t a t i s t i c a Z  ev idence .  The fo l l owing  
c h a r t  g i v e s  t h e  s c o r e s  f o r  t h e  f i v e  Mangyan languages  
based  on t h e  Swadesh 100 meaning l i s t .  

Han 

59 Buh 

6 6  I r y  

The p e r c e n t a g e s  a r e  ev idence  f o r  conc lud ing  t h a t  
Hanunoo and Buhid a r e  c l o s e l y  r e l a t e d ,  and t h a t  
Tadyawan, Alangan,  and I r a y a  a r e  i n  a c h a i n ,  w i t h  
Alangan a c t i n g  a s  an  i n t e r m e d i a t e  l i n k  between 
Tadyawan and I r a y a .  The low s c o r e  between I r a y a  and 
Tadyawan i s  v e r y  s t r i k i n g .  The s h a r p  c u t  o f f  i n  
s c o r e s  between Han-Buh and Tdy s u g g e s t s  a c l e a r  b r eak  
between t h e  two g roups .  The f o l l o w i n g  a r e  r e s u l t s  
from t h o s e  of Dyen's comparison w i t h  a 196 meaning 
l i s t .  Although t h e  s c o r e s  d i f f e r  t h e  r e s u l t a n t  sub -
grouping  i s  t h e  same: 

Han - Buh 59.6% 

Tdy - Aln 49.7% 

Aln - I r y  52.5% 
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Thus t h e  l e x i c o s t a t i s t i c a l  ev idence  i n d i c a t e s ,  a s  
Dyen c ~ n c l u d e d , ~  t h a t  t h e r e  i s  a  Hanunoic group  ( i n -
c l u d i n g  Hanunoo and Buhid) and a n  I r a y i c  group  ( i n c l u -
d ing  I r a y a , A l a n g a n ,  and Tadyawan). For o u r  pu rposes  
t h e y  c a n  be c a l l e d  South  Mangyan (SM = Hanunoic) and 
North Mangyan (NM = I r a y i c ) .  

2 . 2 .  Lexica2  e v i d e n c e .  My d a t a  b a s e  i n c l u d e s  a 
l i s t  of  app rox ima te ly  500  l e x i c a l  i t ems  g a t h e r e d  i n  
t h e  f i e l d .  My comparison i s  based  on t h e  agreement  of 
forms among t h e  Mangyan l anguages  when such  forms a r e  
n o t  o b v i o u s l y  P h i l i p p i n e .  Tha t  i s  *mata ' e y e ' ,  
* d i : l a q  ' t o n g u e ' ,  * (q)ungaq  ' c h i l d ' ,  *(q)anwang 
' c a r a b a o ' ,  *ka-heyaq ' ashamed ' ,  *manuk ' b i r d 1 ,  and s o  
on,  a r e  exc luded .  I n  some c a s e s ,  t h e s e  agreements  may 
r e p r e s e n t  commoninnovat ions w i t h i n  Mindoro, such  a s  
*yangaw 'wood' (Tdy-Aln) ,  *dasqug ' t o  a r r i v e '  
(Han-Buh), b u t  i n  many c a s e s  t h e s e  agreements  p robab ly  
r e f l e c t  r e t e n t i o n s  from a n  e a r l i e r  P h i l i p p i n e  mesolan-  
guage ,  such  a s  * k i t  ' t o  s e e '  o r  * tu (g )kaw ' t o  s i t ' ,  
e t c .  I n  some c a s e s  I c o n s i d e r  a s  s i g n i f i c a n t  t h e  
shape  o f  a form i f  i t  r e f l e c t s  a n  unusua l  p h o n o l o g i c a l  
s h i f t  ( s e e  C - 4 )  o r  a p o t e n t i a l l y  i n n o v a t i v e  morpholo- 
g i c a l  f o r m a t i v e  ( s e e  C-16 and C-27 ) .  I have checked 
t h e  agreement  of  vocabu la ry  w i t h  a l l  p o s s i b l e  c o n f i g -  
u r a t i o n s  of  two, t h r e e ,  o r  f o u r  of  t h e s e  f i v e  Mindoro 
l anguages .  

The r e s u l t s  o f  a two- language  compar i son  t a l l y  
n i c e l y  w i t h  t h e  r e s u l t s  o f  t h e  l e x i c o s t a t i s t i c a l  com-
p a r i s o n .  The g r e a t e s t  number of  agreements  i n  s h a r e d  
l e x i c a l  i t ems  ( t h e  most common i d i o m a t i c  form e l i c i t e d  
i n  r e sponse  t o  a p a r t i c u l a r  meaning) i n d i c a t e  t h e  same 
k ind  of  subgrouping  o f  North and Sou th  Mangyan l a n -  
guages a s  i n d i c a t e d  by t h e  r e s u l t s  o f  t h e  comparison 
w i t h  t h e  Swadesh l i s t s .  

Han 


12 Buh 

0 3 1 Tdy 

1 0 27 Aln1 
1 1 1 3 24 I r y  



' t o  a r r i v e '  Han dasqug, Buh dasug. 

'day' Han, Buh s i r i n g .  ( c f . ,  W .  B. Manobo s i r ang  


' b l i nd ing  ( l i g h t ) ' . )  

' d a i l y '  Han, Buh s i r i n g - s i r i n g . 

'dry ' Han, Buh lay6ng. 

' f e a r '  Han agka-dilaq, Buh ka-dala. 

' f i n i shed '  Han, Buh tab&. 

'green'  Han, Buh l a d y .  

'hungry' Han lunqus, Buh lunus.  

' l e a f  ' Han, Buh lab&ng. 

'meat / f lesh7  Han paknul, Buh faknul.  

shoulder ' Han, Buh lAbay. 


' s t a r '  Han panggasan, Buh fanggasan. 


A-13 ' t o  go' Han t i bug ,  Aln tabuy. 

HANUNOO-IRAYA 

A-14 ' t o  give '  Han pak&qun, I r y  pakan. 

BUHID-TADYAWAN 

B - 1  a Buh fagayu, Tdy pagaleq. 
B-2 'blood' Buh f u l u t ,  Tdy p i l i t  ( ? )  (Note. Euphemism 

from PAN 9:pulut ' s t i cky  (subs tance) ;  s a p ' . )  
B-3 ' t o  see/meetl  Buh-lag, lumag, Tdy pa-lumay. 

BUHID-IRAYA 

B-4 'in-law' Buh tagyaw ( s i s t e r - in - l aw) ,  I r y  agyaw 

(brother-in-law).  


TADYA WAN-ALANGAN 

' a shes '  Aln b u r i s ,  Tdy b u l i s .  

' a f te rnoon '  Aln, Tdy bayapun. ( c f .  CPH *hdpun) 

'b lack '  Aln magsengen, Tdy kasnengen. 

' f u l l '  Aln, Tdy maknuq. (Diss imi la t ion  of $:-pnuq.) 

' t o  c u t 1  Tdy dureq, Aln duduq. 

' t o  come from' Aln, Tdy batang. 

' t o  go ahead' Aln, Tdy tukaw. 

' t o  hold '  Aln yatang,  Tdy gatang. 

'how much?' Aln angkaruq, Tdy angkaluq. 

'hungry' Aln yawes, Tdy ka-yawes. 

' t o  l i e  on back' Aln pa- ta ra taq ,  Tdy mi-talataq.  

' l i v e r '  Aln apruq, Tdy apluq. (Semantic s h i f t  from PPH 


ftqape j u  'g a l l '  .) 

'meat' Aln galem, Tdy layem. 
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' t o  s ee '  Aln, Tdy ngit-an.  ( c f .  " k i t  [T-21. ) 
'shame' Aln ka-rikuy, Tdy ka-likuy. 
' s i b l i n g '  Aln tay-ari-an,  Tdy tay-a l i -an .  (Note t a y  

--an circumfix.)  
' t o  s ing '  Aln baren, Tdy balen.  
' t o  s l e e p '  Aln, Tdy esek. 
'smoke' Aln, Tdy e lep .  
' t o  s tand '  Aln, Tdy taydek. 
' sun '  Aln ibeng, Tdy ma-ybeng. ( c f .  Aln, I r y  ma-qibeng 

' ho t ' .  
' t e s t i c l e s '  Aln, Tdy lak lak .  
'two' Aln duwayi, Tdy diwiq, j u iq ,  j iq .  ( c f .  Wbm duway 

'second wife '  .) 
' unc le '  Aln, Tdy akiq.  
'white '  Aln ma-bugsiq, Tdy ka-buksiq. 
'wood1 Aln yangaw, 'firewood' Tdy yangaw. 
'yes terday '  Aln, Tdy kapuniq. (Note formative - iq . )  

TADYA WAN-IRAYA 

C-28 ' t o  ca r ry  on head' I r y  sunung, Tdy ka-sunung-an. 

C-29 ' t o  pusht I ry  degseq, Tdy dukseq. 

C-30 ' o ld  (person) '  I r y ,  Idy kuyay. 


ALANGAN-IRAYA 

D - 1  ' b e l l y  Aln, I r y  buyun. ( c f .  CPH '*buyqun 'paunch, pot-
b e l l y ' .  ) 

D-2 ' c a l f  (of  l e g ) '  Aln, I r y  beres.  
D-3 ' t o  c a l l '  Aln buriyaq,  I r y  ber iya .  
D-4 ' co ld '  Aln, I r y  ma-dimlaq. ( c f .  T-1.) 
D-5 ' d i r t y '  Aln, I r y  rames. 
D-6 ' f i nge r '  Aln suluq,  I r y  su lu .  ( c f .  Mb. 

n a i l ' .  ) 
D-7 ' f lower '  A l n , I r y b e t a k a n .  
D-8 ' t o g i v e '  A l n , I r y t a b u y .  
D-9 'gray h a i r '  Aln sibuq,  I r y  sibu.  
D-10 ' i n s ide '  Aln, I r y  galem. 
D - 1 1  'knee' Aln, I r y  dulang. 

*sulu ' f inger-

D-12 ' t o  land on' ( b i r d )  Aln mis-kapet, I r y  mi-kapet. 

D-13 ' t o  l i e  down' Aln, I r y  palibay.  

D-14 ' lungs ' Aln, I r y  daragbayaq. )
( c f .  PAN S'Cba~aq.  
D-15 ' t o  make1 Aln, I r y  panaw-en. 
D-16 'meat' Aln, I r y  ablasen.  
D-17 ' r i g h t ( s i d e ) '  Aln, I r y  pamalang. 
D-18 ' t o  s ay '  Aln iplaqung, I r y  giplaung. ( c f .  SBis 

*laq6ung ' t o  say ' . 
D-19 ' t o  s e l e c t ,  p ick '  Aln qidang, Iry hidang. 
D-20 ' s t a r '  Aln, I r y  magirem. 
D-21 ' t h igh '  Aln, I r y  panubuq. 



D-22 ' t h r o a t '  Aln t a l aqu ,  I r y  talawuq. 

D-23 'turbid,murkyt Aln, I r y  ma-rames. 

D-24 'wing' Aln, I r y  lagay.  


I f  we make a three-language comparison the largest 

number of agreements is among the NM group (Tdy-Aln- 

Iry); all other configurations have only one agree- 

ment. 


' f a r t  ' Aln baytuk, I r y ,  Tdy baytek. 
' f e a r , a f r a i d t  Aln a-limuw-an, I r y  a-limw-an, Tdy ma- 

limeq.
' f i r e  ' Aln, Tdy bayaq, I r y  baya. ( c f  . PAN ?;ba~ah 

'embers ' .) 
' f l ood '  Aln, Tdy, I r y  bungkalus. 
' f o o t '  Aln darapaq, Tdy dalapaq, I r y  raprapa.  (cf .  PPH 

"Dapa-Dapa ' s o l e '  . ) 
' t o  l i e  on stomach' Aln pa-talegeb,  Tdy mi-talukeb, I r y  

i-lukub . 
' ho t1  Aln, I r y  ma-qibeng, Tdy maybeng. 
' smal l '  (diminutive s u f f i x )  Aln, Tdy, I r y  - teq .  
' t o  throw' Aln, Tdy, I r y  benglay. 
' today'  Aln, Tdy nguna. ( c f .  Han taynguna.) 
'tomorrow' Aln guribas,  I r y  g i rabas ,  Tdy ulabas.  

F-1 ' r i g h t ( s i d e ) '  Han S i k h ,  Buhi sihun,  Tdy tag-siken.  

None noted.  

HANUNOO-BUHID- IRAYA 

F-2 'drown1 Han na-lim6s, Buh in-limus , I r y  na-limes . ( t h e  
i i s  unexplained, c f .  CPH ;':lemes) 

None noted. 

F-3 "I w i l l  not!" Han, Tdy, I r y  dayGq. 

HANUNOO-ALANGAN-IRAYA 

None noted.  
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BUHID-TADYAWAN-ALANGAN 

F-4 ' t o  k i l l '  Buh fahatay, Aln, Tdy pakatay. 

BUHID-TADYA WAN-IRAYA 

None noted. 

BUHID-ALANGAN-IRAYA 

F-5 ' to  wait' Buh fanay-an, Aln panaya-en, I r y  panyaq-an. 

The l a r g e r  number of  s h a r e d  i t ems  i n  E(11) compared 
t o  t h e  s c a t t e r e d  number of  s h a r e d  i t ems  i n  F ( 5 ) ,  h e l p s  
t o  con f i rm  t h e  g roup ing  of  Alangan,  Tadyawan, and 
I r a y a  t o g e t h e r  a s  a Nor th  Group, s e p a r a t e  from Buhid 
and Hanunoo. 

The q u e s t i o n  may be r a i s e d ,  however, i f  t h e  Nor th  
and Sou th  groups  can  be r e l a t e d .  The l e x i c o s t a t i s t i -  
c a l  r e s u l t s  g i v e  u s  no c o n f i r m a t i o n  o f  a  p o s s i b l e  
u n i t y  s i n c e  t h e r e  i s  a gap of  no l e s s  t h a n  12 p o i n t s  
between t h e  c l o s e s t  members of  t h e  two d i f f e r e n t  
g roups  ( i . e . ,  Han:Buh 59, Han:Aln 4 7 ;  - 1 2 ) ,  o f t e n  t h e  
gap i s  much l a r g e r  ( v i z . ,  I r y - A l n  66,  I ry-Han 41, 
- 2 5 ) .  I n  f a c t ,  t h e  l e x i c o s t a t i s t i c a l  r e s u l t s  seem t o  
c o u n t e r i n d i c a t e  any d i r e c t  g e n e t i c  r e l a t i o n s h i p  be -
tween t h e  two g roups .  However, t h e  gap between 
Tdy- I ry  i s  i t s e l f  ve ry  l a r g e ,  and connec t i on  i s  i n d i -
c a t e d  on t h e  weight  o f  t h e  Alangan l i n k a g e .  I f  we d i d  
n o t  have Alangan ,  we shou ld  suppose  t h a t  I r a y a  and 
Tadyawan were independent  subgroups .  S i n c e  t h i s  s u r -
vey i n c l u d e s  such  languages  d i s t a n t  i n  bo th  t h e  
tempora l  and geog raph ic  s e n s e ,  we a r e  n o t  made aware 
of t h e  l i n k s  t h a t  may e x i s t  between t h e  two groups  
( such  a s  Twedde l l ' s  mention o f  t h e  Batangan f o r  which 
I have no d a t a  ) .  

I t  comes a s  no s u r p r i s e  t h e n ,  t h a t  t h e r e  a r e  o n l y  
a  few forms s h a r e d  by f o u r  g roups .  The f o l l o w i n g  have 
been found:  

HAMIiIOO-BUHID-TADYA WAN-ALANGAN 

G - 1  'body' Han b!lug, Buh habilugan, Tdy, Aln bilugan. 

(cf . U - 1 )  


G-2 'palm (of hand) ' Han, Aln ,  Tdy da16kap, Buh daluhap. 

(cf .  Isg daku:la:p) 


G-3 ' t o  s i t '  Han, Buh tGkaw, Aln, Tdy tugkaw. (cf .  I l k  

tuggw, B i k  t6kaw) 


G-4 ' s h i r t '  Han, Buh*, Aln, Tdy balukss. 




G-5 ' i n t e s t i n e s  ' Han, Tdy Aln, I r y  penaq. 
G-6 ' t o  s e e '  Han na-k:t-an, I r y  a -k i t -an ,  Tdy, Aln ng i t -an .  

(cf. T-2) 

G-7 ' today '  Han tayng6na, I r y  nguna, Aln, Tdy ngunaq. 

G-8 'nose '  Buh uyung, Tdy ngulung, Aln, I r y  urung. 
(cf. v-1) 

G-9 ' t o  s p i t '  Buh t u f a y ,  Aln, Tdy tupay ,  I r y  t epay .  
(cf. I l k  t u p r a ,  I f g  tukpa,  I t b  m i t t i y p a h ,  Kellahan 
tupga 

Only two forms have been n o t e d  t h a t  o c c u r  i n  a l l  
f i v e  languages  which canno t  ( y e t )  be t r a c e d  t o  P r o t o  
P h i l i p p i n e .  However, each  i s  found  o u t s i d e  of 
Mindoro. 

G-10 ' a c r o s s '  Han d:pay, Buh d i f a y ,  Tdy l i p a y ,  Aln, I r y  
r i p a y .  (cf. Mam d i p i ,  P a l ,  Msk dipaq,  a l s o  found i n  
Borneo, e .g .  Mukah d ipah  ' o p p o s i t e  b a n k ' . )  

G - 1 1  ' t a l l '  Han qabuwgt , Buh, Tdy, Aln, I r y  abwat. 
(cf. u-2) 


Thus, t h e r e  i s  no s t r o n g  l e x i c a l  ev idence  f o r  t h e  
h y p o t h e s i s  t h a t  a l l  of t h e  Mangyan l anguages  may be 
d i r e c t  and s o l e  de scendan t s  o f  a s i n g l e  mesolanguage.  
We do f i n d  c o n f i r m a t i o n  i n  t h e  g e n e r a l  l e x i c o n  t h a t  
t h e r e  i s  a Nor th  and a South  group ,  b u t  t h a t  i s  abou t  
a l l .  

However, i t  i s  impor t an t  t o  r e a l i z e  t h a t  t h e  t ime  
d e p t h  between t h e s e  languages  and t h e  r e l a t i v e  i n d e -
pendence of  each  i s  such  t h a t  any ev idence  of a d i r e c t  
g e n e t i c  l i n k  may be h idden  o r  b u r i e d .  I f  l e x i c a l  e v i -
dence  i s  t o  be g iven  any impor tance  more r e s e a r c h  must 
be conducted  on a g r e a t e r  number of t h e s e  l anguages ,  
and w i t h  a much b r o a d e r  d a t a  ba se  t h a n  t h a t  p r e s e n t e d  
h e r e .  N o n e t h e l e s s ,  t h e  d a t a  on hand has  a g r e e d  w i t h  
t h e  l e x i c o s t a t i s t i c a l  f i n d i n g s ,  and has  g iven  a  few 
i n d i c a t i o n s  of  l i n k s  between t h e  two Mindoro g roups .  
What canno t  be conc luded  i s  whether  t h e s e  s i m i l a r i t i e s  
a r e  due i n  t h e  main t o  common i n h e r i t a n c e  o r  common 
i n t e r  - i n f  l uence .  

2.3. MORPHOLOGICAL E V I D E N C E .  One g e n e r a l l y  t h i n k s  
of  f u n c t o r s  a s  forming  o r  be long ing  t o  a more c l o s e d  
sys tem t h a n  c o n t e n t i v e s ,  c o n s i d e r a b l y  l e s s  open t o  
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Relationships of  Mangyan 

borrowing ,  and r e q u i r i n g  c o n s i d e r a b l e  t ime  d e p t h  f o r  
any s i g n i f i c a n t  change .  One n o t e s  t h a t  t h e  pronouns 
a r e  by and l a r g e  l e s s  f r a g i l e  t h a n  t h e  d e i c t i c s ,  b u t  
even h e r e  t h e r e  i s  a n  o r d e r i n g ,  s o  t h a t  t h e  c l o s e r  a 
form i s  i n  meaning t o  t h e  f i r s t  p e r s o n ,  t h e  l e s s  
f r a g i l e  i t  t e n d s  t o  b e .  Thus *aku ' I '  p e r s i s t s ,  and 
* s i r a  ' t h e y '  i s  o f t e n  found t o  have been r e p l a c e d ;  
* i n i  ' t h i s  n e a r  me' i s  widespread  a s  a d e i c t i c  b a s e ,  
w h i l e  t h e  forms f o r  ' t h a t  yonde r '  p r o l i f e r a t e .  

2 . 3 . 1  Pronouns.  The d i s p a r i t y  among t h e  Mangyan 
languages  can  be  s e e n  i n  t h e  pronominal  sy s t em,  a s  
o u t l i n e d  below i n  H - 1  and H-2. 

I n  t h e  t o p i c  sys tem a l o n e  s e v e r a l  p o i n t s  o f  
d i f f e r e n c e  c a n  be no t ed .  Hanunoo seems t o  be t h e  
most c o n s e r v a t i v e  l anguage .  Alangan h a s  a l s o  been 
c o n s e r v a t i v e ,  showing on ly  a n  i n n o v a t i v e  - u  i n  t h e  
t h i r d  pe r son  forms ,  p o s s i b l y  on t h e  ana logy  of  t h e  
f i n a l  u i n  t h e  forms aku ,  kaqu,  and kamu. Buhid 
shows encroachment of t h e  o b l i q u e  t h i r d  p e r s o n  forms 
i n t o  t h e  t o p i c  sy s t em,  compl i ca t ed  f u r t h e r  by t h e  
f a l l i n g  t o g e t h e r  of  t h e  r e f l e x e s  o f  *kan iya  and 
*kaniDa i n t o  a s i n g l e  Buhid hanya .  I n  I r a y a ,  a l l  o f  
t h e  p l u r a l  t o p i c  forms a r e  i d e n t i c a l  w i t h  (and 
p robab ly  d e r i v e d  from) t h e  o b l i q u e  sys t em,  p a r t i c u l a r -  
l y  t h e  forms yamen, kuyu, and k u r a .  Even i y a  may be  
s u s p e c t  a s  an  o b l i q u e  form moved i n t o  t o p i c  f u n c t i o n ,  
l a t e r  r e p l a c e d  i n  t h e  o b l i q u e  by  k u n i n .  

The Tadyawan d a t a  show t h e  g r e a t e s t  amount of  i n -
n o v a t i o n .  The l ong  forms a r e  l e a s t  p r e f e r r e d  and 
have ,  i n  most c a s e s ,  a f i n a l  - a  r e p l a c i n g  an  o r i g i n a l  
- i  o r  - u  ( c f .  kawa, kama, tama) .  The t h i r d  pe r son  
form kangen ( l i k e  t h e  Buhid) shows no d i s t i n c t i o n  i n  
number, and t h e  second  pe r son  p l u r a l  tawa i s  a p p a r e n t -  
l y  an  i n n o v a t i o n  based  on no c o n s t r u c t a b l e  ana logy  
known t o  me. The e n c l i t i c  sys tem h a s  a v e r y  h i g h  
f requency  i n  Tadyawan t e x t s ,  y e t  i s  ve ry  unusua l  from 
t h e  p o i n t  o f  view of  t h e  o t h e r  Mangyan l anguages .  The 
y - i n  t h e  f i r s t  pe r son  forms may be  r e l a t e d  t o  a s i m i -
l a r  f e a t u r e  found on ly  i n  I r a y a  yamen, which may r e p -  
r e s e n t  t h e  f u l l  form from which Tdy -yam was d e r i v e d .  
T h i s  may o f f e r  ev idence  f o r  a competing * i -  (non-
s y l l a b i c  *y- )  s e t ,  a s  found i n  t h e  Kalamian and I v a t a n  
l anguages ,  Subanon and a l s o  i n  Pampango. T h i s  may be 
an a l t e r n a t e  e x p l a n a t i o n  f o r  I r a y a  i y a  a s  w e l l .  

I n  t h e  o b l i q u e  sys tem,  Hanunoo a p p e a r s  a s  t h e  most 
c o n s e r v a t i v e ,  w i t h  Alangan a g a i n  d i f f e r i n g  on ly  i n  t h e  



HANUNOO B U H I D  TADYAWAN ALANGAN IRAYA 

ak& ahu a ku aku eaku + 1 
kAwu 
siy6 
kami 
k i t s  

haw 
hanya 
hami 

kaqu 
s i y u  
kami 
k i t a  

kawu 
i y a  
yamen 
k i t a  

"ka@u 
" ( s ) i y a  
fckami 
& k i t a  

+ 1 
+ 4 
+ 2 
+ 1 

kitsm 
kamu 
s i d s  

0 

tam 
ham 
hanya 

3 

kitam 
kamu 
s i r u  
2 

tamu s:kitam(u) + 3 
kuyu *kamu + 3 
kura "si-Da + 4 

5 (number of d i f f e r e n c e s )  

OBLIQUE PRONOUNS 

kangku 
knamu 
kanya 
kanmi 
kant a 

angku 
hiamu 
hanya 
hiami 

kangay 
kaymu 
kansiyu 
kanyam 
kanta 

naqay 
kumu 
kunin 
yamen 
k i t a  

*kangku, kangay 
kkanmu, kaymu 
"kanya 
"kanmi , kanyam( en) 
Jckanta 

kantam 
kanyu 
kanda 

0 

antam 
hayu 
hanya 

3 

kantam 
kanyu 
kans i r u  
2 

tamu 
kuyu 
kura 

8 

*kantam(u) 
"kanyu 
*kanDa 

(number of d i f f e r e n c e s )  



ReZationships of Mangyan 

f o r m a t i o n  o f  t h e  t h i r d  pe r son  forms u s i n g  t h e  marker  
kan-  b e f o r e  t h e  f u l l  forms s i y u  and s i r u .  The Buhid 
forms g e n e r a l l y  p a r a l l e l  t h e  Hanunoo s e t .  We c a n  p r e -  
sume t h a t  hiamu and  h i ami  a r e  from a  *kaymu and  *kaymi, 
w i t h  m e t a t h e s i s  o f  t h e  d iph thong (*kyamu, *kyami) .  
Buhid hayu r e f l e c t s  e i t h e r  t h e  l o s s  o f  n ( i f  from 
*kanyu) o r  o f  a gemina t e  y  ( i f  from *kay -yu ) .  By a  
r e g u l a r  sound s h i f t  found i n  Buhid (*D + y ) ,  *kanya 
*kanDa have f a l l e n  t o g e t h e r ,  a s  Buhid hanya.  

Tadyawan p a r h l l e l s  t h e  Alangan o b l i q u e  forms ,  excep t  
f o r  t h e  second  pe r son  s i n g u l a r  (kamu), t h e  l o s s  of d i s -
t i n c t i o n  between s i n g u l a r  and p l u r a l  i n  t h e  t h i r d  p e r -  
son  and t h e  i n n o v a t i o n a l  kangen,  and t h e  u se  of  k i t a  
(which i s  no rma l ly  a t o p i c  form) i n  t h e  o b l i q u e .  

The I r a y a  o b l i q u e  s e t  shows t h e  g r e a t e s t  number of  
d i f f e r e n c e s ,  a l t h o u g h  some of  them c a n  be r e s o l v e d  a s  
t h e  r e s u l t  o f  a n  i n n o v a t i o n a l  ana logy  w i t h i n  I r a y a  
a l o n e .  I f  we a l l o w  f o r  ku-  a s  a  r e p l a c i v e  e lement  f o r  
t h e  o r i g i n a l  *kay-  o r  *kan- f o r m a t i v e s ,  t h e n  ku-mu, 
ku-yu,  and k u - r a  f o l l o w  t h e  p a t t e r n s  found i n  Hanunoo 
and Alangan.  P o s s i b l y  kunin  i s  s i m i l a r l y  a n a l y z e d  a s  
k u - n i n ,  w i t h  n i n  i t s e l f  be ing  a n  i n n o v a t i o n a l  t h i r d  
pe r son  s i n g u l a r  o b l i q u e  form. We a r e  s t i l l  l e f t  w i t h  
t h e  unmarked forms yamen, k i t a ,  naqay ,  and tamu. I t  i s  
p o s s i b l e  t h a t  t h e s e  a r e  remnants  of a now l o s t  e n c l i t i c  
s e t  p a r a l l e l  t o  t h a t  found  i n  Tadyawan, so  t h a t  t h e  
e n t i r e  o b l i q u e  I r a y a  s e t  i s  a c t u a l l y  a m i x t u r e  of  b o t h  
p r e c l i t i c  and e n c l i t i c  forms ,  which a r e  now e x c l u s i v e l y  
used  i n  p r e c l i t i c  p o s i t i o n .  For example,  t h e  form 
naqay may be  an  e n c l i t i c  form r e l a t e d  t o  t h e  Aln and 
Tdy p r e c l i t i c  kangay. 

I t  i s  i n t e r e s t i n g  t o  n o t e  t h a t  w i t h  t h e  e x c e p t i o n  
of some forms i n  Tadyawan, t h e  Mangyan l anguages  have 
l o s t  t h e  s h o r t  e n c l i t i c  s e t  o f  pronouns r e c o n s t r u c t a b l e  
f o r  P r o t o  P h i l i p p i n e  (*ku ,  *mu, *na,  *mi, * t a ,  *yu,  
*Da).  Hanunoo i s  t h e  o n l y  language  i n  Mindoro t h a t  ha s  
i nnova t ed  a f u l l  e n c l i t i c  g e n i t i v e  s e t ,  based  on t h e  
f o r m a t i v e  * n i - ( v i z . ,  n i k u ,  nimu, n i y a ,  n i m i ,  n i t a ,  
n i t a m ,  n i y u ,  n i d a ) .  Buhid,  Alangan,  and I r a y a  do n o t  
have an  e n c l i t i c  g e n i t i v e  s e t ;  i n  t h e  g e n i t i v e  f u n c -  
t i o n  t h e  o b l i q u e  pronouns a r e  u sed  p r e c l i t i c a l l y .  

Based on t h e  ev idence  from Hanunoo and Alangan,  we 
can  r e c o n s t r u c t  a t o p i c  pronoun sys tem i d e n t i c a l  f o r  
t h e  Nor th  and South  Mangyan groups  ( s e e  H-1) .  However, 
t h e r e  seem t o  be two impor t an t  d i f f e r e n c e s  between t h e  
two g roups  i n  t h e  o b l i q u e  pronouns .  



SOUTH NORTH 

'my' kangku kangay 
' o w s f  (ex) kanmi kanyam (en ) 

We cannot place any importance on the difference be- 

tween kan-mu and kay-mu because the *kan- and *kay- 

formative alternation appears to be quite old. 

Otherwise, the other oblique pronouns tend to agree. 


Again, we find evidence for the splitting of the 

Mangyan languages into two distinct groups. The 

agreement of the topic pronominal system, even the 

forms *kagu 'thou' and *kitam 'we-all', does not 

give sufficient support to a hypothesis that these 

languages are directly related to a common genetic 

ancestor. 


2.3.2. Deictics. A study of the demonstrative and 

locative deictics also shows the great diversity among 

the languages of Mindoro. 


H-4 DEMONSTRATIVE D E I C T I C S  

HANUNOO BUHID TADYAWAN ALANGAN IRAYA 
this-nearby inda i t u y  inda anda t i yaq  
that-near t h d a  tunya akay, ngi  ina  nabah 
that-yonder t i d a  t i y a ,  ca a t a ,  adda a t i  nataq 

H-5 LOCATIVE D E I C T I C S  

here-nearby sitgy i s t a y  n 6 tuwaq 

there-near 
Stay 
siy& sinya 

0 
atay  

sabah 
Qsan n asi-na 

there-yonder sit: 
Qti 

asa  
e i s t a  

s a t aq  

The Hanunoo and Buhid deictics are the most closely 

matched. The demonstratives have a reconstructable 

formative *-Da, and the only discrepancy is that the 

most proximate form has the base *in(i) in Hanunoo, 

but *itu in Buhid. This may be the result of the 

reduction of an original four way distinction, as is 

also found in some Bis and Bik dialects [where, in 

that case, *ni is in competition with *di]. If this 

is so, then we can reconstruct the Proto South Mangyan 

pronominal deictic system: 
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H-6 	this-nearest *:n-Da 

this-near ;';itu-Da 

that-near fitGnn-Da 

that-yonder :\ti-Da 


The Hanunoo and Buhid l o c a t i v e s  r e v e a l  t h e  forma- 
t i v e  * s i - ,  w h i l e  t h e  Hanunoo and Alangan ev idence  
s u g g e s t s  a n o t h e r  f o r m a t i v e  * a - .  There i s  c l e a r  
ev idence  f o r  a  p rox ima te  ba se  * t a y ,  and ,  w i t h  t h e  
ev idence  of  t h e  d e m o n s t r a t i v e  forms ,  a d i s t a n t  * t i .  
We may t h e r e f o r e  s a f e l y  r e c o n s t r u c t  o n l y  two PSM 
l o c a t i v e s :  

H-7 	here-nearest "si-tAy %-tay 

there-yonder $:si-ti "2-ti 


Without  r e l y i n g  on ev idence  from o u t s i d e  Mindoro we 
c a n n o t  i d e n t i f y  t h e  etyma o f  Han s i y u n  and  a s a n  ( c f .  
3 .3.4)  o r  Buh s i n y a ,  e x c e p t  by i n f e r e n c e .  Even t h e n ,  
t h e  t h r e e  forms do n o t  a g r e e .  

Keeping t h e  r e c o n s t r u c t i o n s  of t h e  South  Mangyan 
group  i n  mind, we can  u n t a n g l e  some of  t h e  n o r t h e r n  
forms.  Tdy i n d a  and  pe rhaps  Aln anda a r e  r e l a t e d  t o  
PSM * i n d a ,  i f  we a l l o w  f o r  a s s i m i l a t i o n  i n  t h e  Alangan 
form. The Alangan a t i  must be  r e l a t e d  t o  t h e  b a s e  
* t i  found i n  PSM. However, t h e  Tdy a t a  and t h e  I r y  
n a t a q  s u g g e s t  t h a t  Nor th  Mangyan had a  competing 
b a s e  * t a ( q ) ,  which i s  a l s o  found  i n  t h e  Alangan 
l o c a t i v e  i s t a  ( < * s i - t a ) .  The second p e r s o n  forms 
i n  Tdy (akay ,  n g i ) ,  i n  Aln ( i n a ) ,  and i n  I r y  (nabah) 
do n o t  a g r e e  i n  any way, and s u g g e s t  no s i n g l e  etymon 
f o r  t h e  Nor the rn  group .  L ikewise ,  t h e  f i r s t  p e r s o n  
form i n  I r a y a  ( t i y a q )  a p p e a r s  t o  be w i t h o u t  p r e c e d e n t  
i n  Mindoro ( c f .  3 . 3 . 3 ) ;  i t  even d i s a g r e e s  w i t h  r e g a r d  
t o  t h e  n a - f o r m a t i v e  found i n  t h e  o t h e r  two demonstra-
t i v e s  i n  I r a y a  

The Alangan l o c a t i v e  a t a y  a g r e e s  w i t h  t h e  a l t e r n a t e  
Hanunoo form. The form i s t a  a g r e e s  w i t h  t h e  b a s e  i n  
Tdy a t a  and I r y  s a t a q ,  s o  t h a t  we can  r e c o n s t r u c t  
something of  t h e  P r o t o  Nor th  Mangyan d e i c t i c  sy s t ems :  

H-8 	this-nearest $:inDa here-nearest fcatay 

that-yonder i'fata(q) there-yonder *s(i)ta(q) 


Thus t h e  Mangayan l anguages  appea r  t o  a g r e e  on t h e  
f o r m a t i o n  o f  t h e  most p rox ima te  d e i c t i c s ,  and p o s s i b l y  
on a b a s e  f o r  t h e  most remote ( * t i ) .  However, t h e  



Nor the rn  group  h a s ,  i n  g e n e r a l ,  undergone a  number of 
i n n o v a t i v e  changes among i t s  own members, s o  t h a t  we 
cannot  be c e r t a i n  from i n t e r n a l  ev idence  what t h e  
o r i g i n a l  PNM d e i c t i c  sys tem was. The I r a y a  sys tem i n  
p a r t i c u l a r  seems e i t h e r  t o  have undergone an  innova-
t i v e  o v e r h a u l ,  o r  e l s e  i t  may u n d e r s c o r e  an o r i g i n a l  
d i a l e c t  d i v e r s i t y  s e p a r a t i n y  it from o t h e r  d i a l e c t s  o f  
i t s  immediate mesolanguage.  

2 . 3 . 3 .  Verb I n f l e c t i o n .  I am aware of t h e  many 
p o s s i b i l i t i e s  o f  a f f i x  combina t ions  i n  g e t t i n g  a c r o s s  
t h e  concep t  o f  t e n s e  o r  a s p e c t  i n  P h i l i p p i n e  l a n -
guages .  I am f u r t h e r  aware of  t h e  number of  excep-
t i o n s  t h a t  occu r  i n  a c t u a l  d i s c o u r s e ,  such  a s  t h e  u s e  
of what i s  normal ly  d e s c r i b e d  a s  a  "pas t "  form t o  de -
n o t e  t h e  h i s t o r i c a l  p r e s e n t  i n  a n a r r a t i v e ,  o r  t h e  
r e d u c t i o n  of  t h e  d i s t i n c t i o n  between " p r e s e n t  p r o g r e s -
s i v e "  and " f u t u r e "  i n  many i n s t a n c e s  o f  a c t u a l  speech .  
I n  I r a y a ,  f o r  example, t h e  f u t u r e  c a n  be exp re s sed  by 
f u t u r e  p r e v e r b  b a t a y  and t h e  p a s t  form of  t h e  v e r b .  
I am h e r e  o p e r a t i n g  on t h e  p r emise  t h a t  t h e s e  l a n -
guages have a  maximum number of b a s i c  d i s t i n c t i o n s .  
I t  i s  i n  t h i s  c a s e  t h a t  t h e  Nor th  and South  groups  do 
n o t  a g r e e ,  and t h i s  may be an  impor t an t  f a c t o r  i n  t h e  
u l t i m a t e  c o n s i d e r a t i o n  of whether  o r  n o t  t h e y  s h a r e  an  
immediate  g e n e t i c  a n c e s t o r .  

Without  t h e  h e l p  of  p r e v e r b  p a r t i c l e s  t h e  b a s i c  i n -
f l e c t i o n a l  mechanisms of  t h e  North Mangyan v e r b  s y s -  
tem canno t  e x p r e s s  a d i s t i n c t i o n  between a  p r e s e n t  
( p r o g r e s s i v e )  and a  f u t u r e  a c t i o n .  There  i s  s imply  
t h e  d i s t i n c t i o n  between p a s t  and n o n p a s t ,  and ,  i n  a t  
l e a s t  t h e  p a s s i v e  v o i c e ,  an a d d i t i o n a l  d i s t i n c t i o n  of  
i m p e r a t i v e .  The South  Mangyan l a n g u a g e s ,  on t h e  o t h e r  
hand,  make- -or  can make--a  t h r e e  way a s p e c t u a l  d i s -
t i n c t i o n ,  p a s t ,  p r o g r e s s i v e  ( p r e s e n t ) ,  and f u t u r e ,  
p l u s  a s e p a r a t e  i m p e r a t i v e  form. (See t a b l e . )  A s  t h e  
t a b l e  H-9 on t h e  n e x t  page i l l u s t r a t e s ,  t h e  Mangyan 
l anguages  a r e  s h a r p l y  d i v i d e d  i n t o  two g roups .  O f  
p a r t i c u l a r  i n t e r e s t  i s  t h e  f a c t  t h a t  Buh and Han form 
t h e  a c t i v e  f u t u r e  w i t h  -urn-, w h i l e  Tdy, Aln,  and I r y  
a g r e e  on having  -um- appea r  a s  an  a l t e r n a t e  w i t h  0 i n  
t h e  a c t i v e  p a s t .  The p a s s i v e  forms of t h e  t h r e e  
n o r t h e r n  languages  may be d e r i v e d  from a  PNM * ~ i n a g - ~  
g i v i n g  t h e  Alangan p i y a g -  , Tdy pag-  (w i th  syncope ) ,  
and I r y  nag-  ( w i t h  a p h e ~ i s ) . ~  The NM l anguages  r e -
s e r v e  -en  f o r  on ly  t h e  i m p e r a t i v e  w h i l e  t h e  SM group 
u s e s  -un ( i t s  cogna t e )  f o r  t h e  f u t u r e .  We s h a l l  
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 elations ships of Mangyan 

cons ide r  t h e s e  ve rb  a f f i x e s  f u r t h e r  when we d i s c u s s  
o u t s i d e  languages i n  t h e  next  s e c t i o n .  

H- 9 
HANUNOO B U H I D  TADYAWAN ALANGAN IRAYA 

ACTIVE 

pas t  -inm-/nag- in-/na- 0 % -m- fl .-um- 0 ?. -um-

present  ag-/mag- +g#/ig-

f u t u r e  -urn-/mag- -um-/m(a)- ag- ag- ag-

command ki-/pag- 0 -urn- -um- -um-

PASSIVE 

pas t  - in- na- ( ) i - -in-

present  pag--un t g  -un 

f u t u r e  -un -un Pag- piyag- nag-

command -a -an/-un -en -en -en 

LOCAL 

pas t  -in--an nag--an - i(y)--an - i (y) - -an  -in--an 

present  pag--an +g -an 
pag--an piyag--an nag--anf u t u r e  -an -an 

command -i -an -an -an -an 

Notes. The forms c i t e d  f o r  Han and Buh where separa ted  by a 
/ depend on t h e  verb c l a s s  used. The forms i n  Tdy, Aln, and I r y  
a r e  i n  apparent  f r e e  va r i a t i on  and a r e  not condit ioned by verb 
c l a s s e s .  The Buhid +g# symbolizes a form t h a t  i s  e n c l i t i c  t o  a 
preceding pronoun o r  negat ive  r a t h e r  than an a f f i x  on t h e  verb 
stem i t s e l f ,  e .g.  ahu-g f a san  hayu ' I  am car ry ing  wood.' My 
data  c o n f l i c t  on t h e  form of t h e  passive command. I t  i s  pos s ib l e  
t h a t  t he  Buh s u f f i x  i s  condit ioned by t h e  verb c l a s s ,  although I 
ge t  a predominant number of  -an where Han (and t h e  CPH languages) 
would normally have 9:-en, a s  i n  tabu-an kam ibulun 'F in i sh  your 
work!' [Tag tapus-in,  Han tabuh-un], fusaqan ka afuy 'Put out  t h e  
f i re ! '  [ H i l  pa1u:ng-un and Han tigbak-un], haw fulaw-an angku 
'Wake me up!' [Akl puka:w-un and Han pulaw-un], e t c .  It  is  
q u i t e  poss ib l e  t h a t  Buhid, l i k e  t h e  Northern Mangyan languages 
has general ized many verbs i n t o  one simple conjugation,  where 
o the r  Phi l ippine  languages known have t h r e e  separa te  conjuga- 
t i o n s  (such a s  d i r e c t  pass ive ,  po r t a t i ve ,  and p a r t a t i v e  verb 
r o o t s ) .  However, i n  t h i s  case  Buhid has s e t t l e d  on -an while 
t h e  NM languges have used -en. 



2 . 3 . 4 .  A S y n t a c t i c  Paradigm. I t  would be  h e l p f u l  
i f  we looked  a t  p a r a l l e l  examples of  s e v e r a l  f o c u s  
t y p e s  i n  t h e  f i v e  d i f f e r e n t  l anguages .  

1-1 'This  i s  t h e  c h i l d  t h a t  w i l l  e a t  t h e  f i s h . '  

Han inda  t i  anak pag mag-kaqun fj i sdaq .  
Buh t u y  ka anak f a g  k-um-uwan 0 uyang. 
Tdy inda  0 ungaq pag ag-kamangan 0 i sdaq .  
Aln anda i n  budang pag ag-pamangan fj i sdaq .  
I r y  t i y a q  da ungaq pag ba tay  mangan fj i sdaq .  

t h i s  t o p i c  c h i l d  l i n k  w i l l  - e a t  o b j e c t  f i s h  

1-2  'Th is  i s  t h e  f i s h  which w i l l  be  e a t e n  by t h e  c h i l d . '  

Han inda  t i  i s d a q  pag kanq-un 0 anak. 
Buh t u y  ka uyang f a g  han-un @ anak. 
Tdy inda  0 i s d a q  pag pag-kamangan n i  pag ungaq. 
Aln anda i n  i s d a q  pag piyag-kuman i n  budang. 
Try t i y a q  da i s d a q  pag ba tay  namangan ag ungaq. 

t h i s  t o p i c  f i s h  l i n k  w i l l  - be e a t e n  agen t  c h i l d  

1-3 'Th is  is  t h e  k n i f e  which w i l l  ( b e  used t o )  c u t  t h e  f i s h .  

Han inda t i  siyaw pag i -guru t  ( s a )  i sdaq .  
Buh t u y  ka siyaw f a g  f a n - l i f u n g  0 uyang. 
Tdy inda 0 pisaw pag pan-dureq 0 i sdaq .  
Aln anda i n  pisaw pag piyag-pa-duduq ( s a )  i sdaq .  
I r y  t i y a q  da pisaw pag ba tay  pang-durus fj i sdaq .  

t h i s  t o p i c  k n i f e  l i n k  w i l l  - use t o  c u t  o b j e c t  f i s h  

1-4 'Th is  i s  t h e  room which t h e  c h i l d  w i l l  e n t e r . '  

Han inda t i  su ludsu lud  pag s u l u l d a n  b anak. 

Buh t u y  ka sakbawan f a g  sakbaw-an B anak. 

Tdy inda  s e l e d  pag pag-gesek-an n i  pag ungaq. 

Aln anda i n  kwartu pag piyag-pa-swuy-an i n  budang. 

I r y  t i y a q  da  galem pag (pag) -se ledan  a g  ungaq. 


t h i s  t o p i c  room l i n k  w i l l  - be  e n t e r e d  a g e n t  c h i l d  

The most obvious  agreement  among t h e s e  languages  i s  
i n  t h e  word o r d e r  which,  however, does  n o t  d i f f e r  from 
t h a t  o f  o t h e r  P h i l i p p i n e  l anguages .  One s t r i k i n g  
agreement  i s  t h e  u s e  of  *pag a s  a  l i n k i n g  p a r t i c l e  
a t  t h e  c l a u s e  l e v e l .  A t  t h e  p h r a s e  l e v e l ,  I r a y a  d i f -  
f e r s  i n  t h a t  ka i s  used  a s  t h e  l i n k e r ,  w h i l e  t h e  
o t h e r  languages  s t i l l  u s e  *pag.  
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1-5 ' b e a u t i f u l  house '  

Han mayad pag b a l a y  

Buh kafiqaqun f a g  ba lay  

Tdy maganda pag b a l a y  

Aln magalen pag ba lay  

I r y  p i y a  ka ba lay  


b e a u t i f u l  l i n k  house 


The l anguages  a l s o  a g r e e  i n  n o t  hav ing  a n  o b l i q u e  
marker  b e f o r e  t h e  o b j e c t  of t h e  v e r b .  T h i s  i s  o n l y  
s i g n i f i c a n t  i n  c o n t r a s t  w i t h  a l l  o f  t h e  CPH and MPH 
l anguages  o u t s i d e  o f  Mindoro, where some k i n d  of  ob-
j e c t  marker  i s  o b l i g a t o r y ,  such  a s  Tag nang, Ceb qug, 
Kin kang,  Kuy i q ,  Pa l -Abr  i t ,  Pam k i n g ,  keng,  Agy-Kal 
t a ,  Bik n i n ,  H i 1  s i n g ,  e t c .  

Elements  o f  t h e  ve rb  morphology ( d i s c u s s e d  a l r e a d y  
i n  2 .3 .3)  s e p a r a t e  t h e  two s o u t h e r n  from t h e  t h r e e  
n o r t h e r n  l anguages .  

Two i n t e r r e l a t e d  f e a t u r e s  o f  v e r b  morphology may be 
r e l e v a n t  t o  subg roup ing ,  a l t h o u g h  i t  canno t  be d e t e r -  
mined from t h e  d a t a  on hand whether  t h e y  a r e  a  m a t t e r  
o f  f r equency  o r  o f  t o t a l  r ep l acemen t .  

The f i r s t  f e a t u r e  i s  t h e  a p p a r e n t  l o s s  o f  t h e  i n -  
s t r u m e n t a l  p r e f i x  * i - .  Nowhere i n  my d a t a  of  Buh, 
Tdy, Aln,  o r  I r y  do I  have an  example o f  t h e  u s e  of 
* i - ,  a l t h o u g h  t h e  a l t e r n a t e  pang-  i s  u sed ,  a s  i n  1 -3 .  
Twedde l l ' s  I r a y a  grammar (1958: lOl )  c o n t a i n s  t h r e e  
examples,  i - t a k l e b  ' u s e  t o  c o v e r ' ,  i - s a n d i g  ' (used  t o )  
l e a n  o n ' ,  and i - d a l a g a n  ' c a u s e  t o  r u n ' .  Because t h e  
form o c c u r s  i n  I r a y a ,  t h e  i s s u e  may be one of f r e q u e n -
c y  o f  u sage .  However, i f  i t  i s  f r o z e n  and t h e r e f o r e  
u n p r o d u c t i v e ,  i t  would change t h e  p i c t u r e  s i g n i f i c a n t -  
l y .  That  i s ,  a l t h o u g h  *pang- i s  p r e f e r r e d ,  it may n o t  
have t o t a l l y  r e p l a c e d  * i - .  I am n o t  s u r e  what t h e  
s i t u a t i o n  i s  i n  t h e  o t h e r  l anguages ;  I  s imp ly  was 
u n a b l e  t o  e l i c i t  a n  i- i n s t r u m e n t a l  form. 

The second f e a t u r e  i s  s i g n i f i c a n t  i f  compared t o  
o t h e r  l anguages  o f  t h e  P h i l i p p i n e  t y p e .  According t o  
t h e  P h i l i p p i n e  f o c u s  mechanism, one o f  t h r e e  v o i c e s  
i s  u sed  t o  h i g h l i g h t  t h e  s eman t i c  g o a l  o r  o b j e c t  o f  a 
v e r b .  Thus c e r t a i n  v e r b s  t h roughou t  t h e  P h i l i p p i n e s ,  
whether  t h e  forms a r e  cogna t e  o r  n o t ,  t a k e  one of  
t h r e e  i n f l e c t i o n s :  d i r e c t  p a s s i v e  ( ' b u y ' ,  ' d r i n k ' ,  
' t a k e ' ,  ' b r i n g ' ,  ' k i l l ' ,  e t c . ) ,  i n s t r u m e n t a l  o r  



associative passive--usually in a portative meaning 

('sell', 'exchange', 'give', 'put', 'throw', 'plant', 

etc.), or the local/referential passive--usually in an 

ablative meaning ('wash', 'rinse', 'pay for', 'laugh 

at', etc.). 


The North Mangyan languages have reduced this com- 
plex three-voice system into one. For example, if we 
center our attention on the portative bases, we find 
that the usual Philippine affix type is *i-. Whether 
the bases are cognate or not, the form will be inflec- 
ted as i-{sell}, i-{trade), i-{put), i-{give}, 
i-{plant}, i-{throw), and so on, in Ilokano, 
Pangasinan, Pampango, Tagalog, Bikol, Bisayan, Tausug, 
Palawano, Kalamian, etc. It is only on Mindoro that 
we find an exception to this otherwise widespread 
rule. Hanunoo follows the pattern of the other 
Philippine languages, Buhid seems to have simplified 
the pattern (at least in the imperative) to *-an, 
while the North Mangyan languages all use *-en, which 
is the direct passive in all other Philippine lan- 
guages. Section 1-6 illustrates the pattern of in- 
flection of seven portative verb bases in the five 
Mindoro languages, and in nine other Philippine lan- 
guages. It seems clear that the loss of *i- in the 
inflection of these verbs is a significant NM innova-
t ion. 

The pattern for such loss may be seen in the in- 

flection of a few ablative verbs, such as Tdy bayar-en 

'pay', atang-en 'hold', linis-en 'wash', Aln ugas-en 

'wash', banlaw-en 'rinse', alik-en 'kiss', Iry 

pakan-en 'give to', sabun-en 'soap', sukang-en 'open'. 

These verbs would normally take an *-an ablative 

inflection, but an analogy generalizing all passives 

into *-en seems to be operating in these northern lan- 

guages. However, not all of the NM languages agree; 

see, for example, Iry uyas-an, Aln ugas-en 'wash!', 

Iry hanlaw-an, Aln banlaw-en 'rinse!', Iry bayad-an, 

Tdy bayar-en, Aln alik-en, Iry ark-an 'kiss'. Whether 

these inconsistencies are a matter of mixed analogies 

within the different languages, or possibly the pro- 

duct of a recent Tagalog overlay, they seem to apply 

only to *-an verbs. The treatment of *i- verbs seems 

rather clear, so that *i- as a portative verb affix 

seems to have been lost, and it may have led to the 

general loss of the *i- instrumental as well, so that 

*pang- is now the only affix used to express the 

instrumental passive. 
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Relationships of Marqyan 

I t  seems t h a t  t h i s  k ind  o f  change i n  idiom must 
have been e f f e c t e d  d u r i n g  a l o n g  p e r i o d  of  i s o l a t i o n  
of  t h e  NM l anguages  from a l l  o t h e r  P h i l i p p i n e  l a n -
guages ,  i n c l u d i n g  t h e  SM group .  I t  s e t s  t h e  NM group 
a p a r t  a s  a c o h e s i v e  subgroup where in  such  a n  innova-
t i o n  c o u l d  have deve loped  and sp read .  

The Buhid d a t a  a r e  n o t  c o g n a t e  w i t h  t h e  NM.  I t  
a p p e a r s  t h a t  Buhid ha s  i nnova t ed  on a n  ana logy  of  i t s  
own, a l t h o u g h  much more r e s e a r c h  i s  needed b e f o r e  any 
s o l i d  g e n e r a l i z a t i o n  c o u l d  be made. The Buhid forms 
may r e f l e c t  t h e  * - an  i n s t r u m e n t a l  p a s s i v e  s u f f i x ,  o r  
t h e y  may r e f l e c t  t h e  * - a n  l o c a l  p a s s i v e  s u f f i x .  [ I n  
Bisayan  t h e s e  two s u f f i x e s  a r e  kep t  a p a r t  by d i f f e r -  
ences  of  a c c e n t . ]  The t r e a t m e n t  of  p a s s i v e  v e r b s  i n  
Buhid i s  a r e q u i s i t e  s t u d y ,  s i n c e  I had d i f f i c u l t y  i n  
e l i c i t i n g  c e r t a i n  p a s s i v e  v e r s i o n s  of  my s e n t e n c e s .  
I am n o t  s u r e  i f  t h i s  i s  a  phenomenon of  Buhid ( t h a t  
some v e r b s  may n o t  have a  p a s s i v e )  o r  o f  an  i nadequa t e  
t e c h n i q u e  f o r  e l i c i t a t i o n  on my p a r t . l 0  I n  t h i s  c a s e ,  
Buhid canno t  be grouped w i t h  Hanunoo, u n l e s s  i t  c a n  be 
e s t a b l i s h e d  beyond a r e a s o n a b l e  doubt  t h a t  Buhid - an  
i s  an  i n s t r u m e n t a l  (and,  hence ,  p o r t a t i v e )  i m p e r a t i v e  
p a s s i v e  morpheme. 

2 .3 .5 .  Summary of  f u n c t o r s  s h a r e d  by Mangyan 
l anguages .  The f o l l o w i n g  i s  a l i s t  of  morpho log i ca l  
and i n f l e c t i o n a l  f e a t u r e s ,  i n c l u d i n g  forms of  h i g h  
f r equency  i n  d i s c o u r s e ,  t h a t  a r e  s h a r e d  by two o r  more 
of  t h e  Mangyan l anguages .  Forms s h a r e d  by a t  l e a s t  
one member of  e ach  of  t h e  two p o s i t e d  subgroups  (NM 
and SM) a r e  c o n s i d e r e d  t o  have been i n  a m u t u a l l y  
s h a r e d  mesolanguage.  

ALL F I V E  LANGUAGES 

J-1 "ka0u ' t h o u ' .  Han, I r y  kawu, Buh haw, Tdy kaw, Aln kaqu. 
J-2 *ki tam(u)  'we ( i n c l u s i v e ,  p l u r a l ) ' .  Han, Aln ki tam, Buh 

tam, Tdy tama, I r y  tamu. 
5-3 *kantam(u) 'our  ( i n c l u s i v e ,  p l u r a l ) ' .  Han, Tdy, Aln 

kantam, Buh antam, I r y  tamu. 
5-4 *pag l i n k i n g  marker. Han, Tdy, Aln pag, Buh f a g ,  I r y  pag 

( a t  c l a u s e  l e v e l ) ,  ka ( a t  phrase  l e v e l ) .  

FOUR LANGUAGES 

5-5 *ti remote d e i c t i c  ca tegory .  Han t i - d a ,  Buh t i - y a ,  c a  
' t h a t  yonder ' ;  Aln, Tdy a - t i  ' t h a t  yonder ' ;  Han q a - t i  
' t h e r e  yonder ' .  





R e l a t i o n s h i p s  o f  Mangyan 

THREE LANGUAGES 

5-6 *anDa ' t h i s ' .  Han, Tdy inda,  Aln anda. 
5-7 "Dapu ' f i r s t '  (pa t ience  p a r t i c l e ,  Tag mu:na). Han, I r y  

dapu, Buh yap. 
J-8 fiwa- 'now; y e t '  (completive p a r t i c l e ,  Tag n a ) .  Tdy, Aln 

wa, Buh wan. 

TWO LANGUAGES 

J -9  *stay 'here1 .  Han a t a y ,  Aln a t ay .  

J-10 ?:pagta0u 'who?' Buh fagtaw, Aln pagtaqu. [ I raya  


tawa ( ? ) I  
J-11 9:idua 'none' .  Buh idua 'none',  Aln idua 'no longer ' .  
J-12 Aka marking p a r t i c l e  ( d i f f e r e n t  from enumerative 9:ka ) . 

Buh ka t o p i c  marking p a r t i c l e ;  I r y  ka l i n k e r  a t  phrase 
l eve l .  

SOUTHERN MANGYAN 

K - 1  s s i - t a y  ' he re ' .  Han s i t a y ,  Buh i s t a y .  

K-2 *tun-Da ' t h a t  nearby' .  Han tunda, Buh tunya. 

K-3 *aw in t e r roga t ive  p a r t i c l e .  Han, Buh aw. 

K-4 ;':kaNku 'my' . Han kangku, Buh angku. 


NORTHERN MNGYAN ( a l l  t h r e e  languages ) 

L - 1  *i-,*-en > 9:-en. Tdy, Aln, I r y  -en (genera l ized  
pas s ive )  

L-2 * t a ( q )  ' t he re  yonder ' .  Tdy a - t a ,  Aln i s - t a ,  I r y  sa-taq.  
L-3 *(k)aDeR ' e a r l i e r '  ( r ecen t  p e r f e c t i v e ) .  Aln karay,  Tdy 

k a l i q ,  I r y  aray.  
L-4 "sa(kg) teq  ' l a t e r  on'  (proximate f u t u r e ) .  Aln, Tdy 

sakteq ,  I r y  sagteq.  
L-5 "dapuq 'none' (negat ive  e x i s t e n t i a l ) .  Aln, Tdy dapuq, 

I r y  dapu. 
L-6 *(y )angen 'maybe ' ( p o s s i b i l i t y  p a r t i c l e ) .  Tdy yangen, 

Aln yangun, I r y  angen. (However, see  Bontoc ngen) 
L-7 *maria ' r e a l l y '  ( p a r t i c l e  of  s u r p r i s e  o r  discovery).  Tdy 

mans, Aln, I r y  m&a. 

(Alangan and Iraya) 


M - 1  Aln, I r y  nakay 'what?' 

M-2 Aln wakay, I r y  akay ' a l so ,  t oo1  (answer p a r t i c l e )  

M-3 Aln yewud, I r y  nawed 'not so '  (predica t ive  nega t ive )  


( c f  . I n i b a l o i  qiwed, Bontoc maqiwed 'none ' ) 

(Alangan and Tadyawan) 


N - 1  Aln, Tdy - i ( y ) -  p a s t  passive.  

N-2 Tdy nges, Aln nanges 'hopeful ly '  ( op t a t i ve  p a r t i c l e ) .  




N-3  Tdy, Aln saken ' I  don't know' (ignorance par t ic le ) .  

N-4 Tdy, Aln kay ' s t i l l ,  yet '  (durative par t ic le ) .  (cf .  


Bontoc -kay interrogative part ic le  ) 

N-5 Tdy, Aln tayteq past time marker, 'ago'. 

N-6 Aln i n ,  Tdy ni-pag oblique agent marker. 

N-7 Aln, Tdy apuq ' there i s '  (exis tent ial  par t ic le ) .  

N-8 Tdy angkarugay, Aln angkadugay 'when?' 


2 . 3 . 6 .  Conc lus ions .  The s h a r p e s t  f e a t u r e  o f  t h e  
Mangyan languages  i s  t h e  d i f f e r e n c e  between them. The 
t o p i c  marke r ,  f o r  example,  d i f f e r s  from language  t o  
l anguage ,  w i th  no etymon t r a c e a b l e  t o  a common meso- 
l anguage .  Where s i m i l a r i t i e s  o c c u r ,  t h e y  p o i n t  t o  a 
b i p a r t i t e  s p l i t ,  t h e  North Group ( I r a y a ,  Alangan,  
Tadyawan) ( 1 - 6 ,  H-9) , a s  opposed t o  t h e  South  Group 
(Buhid and Hanunoo). Th i s  s p l i t  i s  p a r t i c u l a r l y  r e i n -
f o r c e d  by t h e  v e r b  morphology (H-9) ,  t h e  f i r s t  pe r son  
o b l i q u e  pronoun forms (H-3 ) ,  and t h e  d i f f e r e n c e s  i n  
t h e  remote d e i c t i c  c a t e g o r y  (H-7: SM * s i t i ;  H-8: NM 
* s i t a [ q ] )  . 
3 .  P O S S I B L E  R E L A T I O N S H I P S  O U T S I D E  OF M I N D O R O .  

3 . 1 .  L e x i c o s t a t i s t i c a Z  e v i d e n c e .  Tab le  1 g i v e s  
t h e  p e r c e n t a g e s  of  a comparison w i t h  t h e  Swadesh 100 
l i s t  f a r  t h e  languages  of  Mindoro and s e v e r a l  l a n -
guage groups  s u r r o u n d i n g  Mindoro: on Palawan, Panay,  
and s o u t h e r n  Luzon. The name o f  each  language  f o l -  
lowed by t h e  name o f  i t s  immediate  subgroup i s  g i v e n .  
The h i g h e r  f i g u r e s  c l e a r l y  i n d i c a t e  t h e  most p roximate  
g e n e t i c  t i e s  o f  e ach  l anguage .  The q u e s t i o n  can  be  
r a i s e d  i f  t h e  n e x t  s e r i e s  of  h i g h  f i g u r e s  a l s o  i n d i -  
c a t e s  g e n e t i c  t i e s  o f  an  e a r l i e r  o r d e r .  One must 
weigh t h e  p o s s i b i l i t y  o f  secondary  c o n t a c t s ,  which 
c o u l d  have r a i s e d  t h e  f i g u r e s .  One must a l s o  c o n s i d e r  
i f  t h e  d i f f e r e n c e  between any two f i g u r e s  i s  s i g n i f i -  
c a n t ,  s i n c e  a d i f f e r e n c e  o f  f i v e  o r  more p e r c e n t a g e  
p o i n t s  must be a l l owed  f o r  e r r o r  i n  t h e  computa t ion  
o r  f o r  u n d e t e c t e d  bor rowings .  

Table  2 i s  more h e l p f u l  i n  showing t h e  r e l a t i o n -  
s h i p s  of  each  language  t o  any o t h e r  which s c o r e s  41% 
o r  more w i t h  i t .  Pr imary  g e n e t i c  r e l a t i o n s h i p s  come 
o u t  c l e a r l y  t o  t h e  l e f t  of t h e  d i a g o n a l  l i n e .  The 
h i g h e s t  p e r c e n t a g e s  j u s t i f y  t h e  e s t a b l i s h m e n t  o f  seven  
subgroups  f o r  t h e  t h i r t e e n  l anguages .  

North Mangyan : Iraya, Alangan, Tadyawan (chain) 
South Mangyan: Hanunoo, Buhid 
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TABLE 2: Laicos ta t i s t i caZ  distance o f  Mangyan Zanguages from surrourding Central Philippine Zanguages 

B u h i d  

+ 7 0  68 66 64 62 60  58 

Han 7l 5 4  52 50 48 46 

Tag 

44 4 2  

Tdy 
Abr ~ t g  

Hanunoo Buh 
Abr 
Tag Btk 
Akl 

A ~ Y~t~PalAlnTdy Pam I r y  

Tadyawan A1 n I~YHan Tag 
Abr Buh 
Ntg Pam 

A1 angan I r y  Tdy Tag Han 
Btk 
Ntg Buh 
Akl 

Abr 
~ g y  

I raya Aln Tag AklTdyAbr Ntg BtkF:: 

Agutaynen Ntg BtkAkl Abr Ta? Pal Han A1 n 

Northern 
Tagbanwa AgY 

Abr 
BtkAkl Tag Pal Han 

A ln  
1 ry  Tdy 

Batak Abr Ntg
Agy Han AklTag Aln I r y  

Aborlan BtkPal Ntg Agy Han 1 ry  Pam Bu h 
T ~ Y  

Palawano Abr BtkTag Akl Ntg Agy Han 

Ir y  
Pampango Tag ~ b r &  T ~ YBtk 

Tagalog Akl Pal Abr 
Ntg 

Pam ~ t k  
I~YA1 n Buh Tdy 



Relationships of Mangyan 

Kalamian: Agutaynen, Northern Tagbanwa 
Palawan : Palawano, Aborlan, Batak (chain ) 
Pampango : Kapampangan 
Tagalog : Tagalog 
Bisayan: Aklanon 

The n e x t  h i g h e s t  s e r i e s  of  f i g u r e s  s u g g e s t s  a h i g h e r  
o r d e r  s u b g r o u p i n g : l l  

Palawanic: Kalamian t Palawan groups 
Tagalic: Tagalog t Bisayan groups 

Thus f a r  t h e s e  c o n c l u s i o n s  do n o t  d i f f e r  d r a s t i c a l l y  
from Dyen's s t a t e m e n t s  about  what he  c a l l s  S u l i c  and 
Mesoph i l i pp ine  i n  h i s  l e x i c o s t a t i s t i c a l  c l a s s i f i c a -
t i o n  (1965) .  

The main c o n c e r n ,  however, i s  how t h e  l anguages  of  
Mindoro f i t  i n t o  t h e  p i c t u r e .  A s  was no t ed  i n  t h e  
p r e v i o u s  s e c t i o n ,  t h e  t ime  d e p t h s  i nvo lved  have s e p a -  
r a t e d  t h e s e  l anguages  from one a n o t h e r ;  more s o  from 
any o u t s i d e  l anguages .  S i n c e  Buhid shows o n l y  d i s -  
t a n t  r e l a t i o n s h i p s  w i t h  a l l  l anguages  by Hanunoo, i t  
i s  n e c e s s a r y  t o  r e l y  on Hanunoo f o r  ev idence  of  s u b -
grouping  SM w i t h  any o u t s i d e  l anguage .  I n  p a r t i c u l a r ,  
it i s  Abor l an ,  Hanunoo, and I r a y a  t h a t  show t h e  l a r -  
g e s t  number o f  p o s s i b l e  l i n k s .  Hanunoo, f o r  example, 
c o n s i s t e n t l y  shows h i g h e r  s c o r e s  w i t h  members of  
Pa lawanic  b e f o r e  any of  t h e  Nor th  Mangyan l anguages .  
Suppor t i ng  t h i s  i s  A b o r l a n ' s  s i g n i f i c a n t l y  h i g h e r  
s c o r e  w i t h  Hanunoo (54%)  b e f o r e  any of  t h e  NM l a n -
guages  ( I r a y a  - 4 6 % ) .  T h i s  i s  borne  o u t  i n  t h e  p a t -  
t e r n  o f  a l l  t h e  Pa lawanic  l anguages ;  t h e y  a l l  s c o r e  
h i g h e r  w i t h  Han t h a n  w i t h  any of  t h e  o t h e r  Mindoro 
l anguages .  Conve r se ly ,  however, it shou ld  be n o t e d  
t h a t  t h e  NM l anguages  ( e s p e c i a l l y  Alangan and 
Tadyawan) show a  r e l a t i o n s h i p  t o  Hanunoo h i g h e r  by a 
few p e r c e n t a g e  p o i n t s  t h a n  t h e i r  r e l a t i o n s h i p  t o  any 
o t h e r  l anguage ,  w i t h  t h e  e x c e p t i o n  of  Tagalog ( t h e s e  
s c o r e s  may be e x p l a i n e d  a s  i n f l u e n c e  due  t o  b o r -
rowing ) .  

3 . 2 .  P h o n o l o g i c a l  e v i d e n c e :  t h e  t r e a t m e n t  of *R. 
Although t h e  merging of  p r o t o  phonemes i s  g e n e r a l l y  
poor  ev idence  f o r  subgrouping ,  t h e r e  a r e  o n l y  a  sma l l  
number o f  l anguages  i n  t h e  P h i l i p p i n e s  t h a t  r e f l e c t  
t h e  merging o f  *R and *y .  Bes ides  t h o s e  o f  Mindoro 
( t o  be d i s c u s s e d  p r e s e n t l y ) ,  t h e r e  a r e  Pampango, 
Sambal,  and I v a t a n - I t b a y a t e n .  The p o s s i b i l i t y  e x i s t s  



t h a t  t h i s  merger ,  backed by o t h e r  e v i d e n c e ,  may s e r v e  
a s  a c r i t e r i o n  f o r  subgrouping  t h e s e  l anguages  t o -
g e t h e r .  

The problem a r i s e s ,  however, i f  [ y ]  i s  t h e  r e f l e x  
of *R th roughou t  Mindoro. Examples P -1  t o  P -5  
i l l u s t r a t e  [y ]  a s  t h e  r e f l e x  of *R i n  t h e  f i v e  Mangyan 
l anguages  d i s c u s s e d  h e r e i n .  Although t h e  words a r e  
drawn from b a s i c  vocabu la ry ,  t h e y  a r e  t h e  on ly  f i v e  
forms t h a t  cou ld  be found from a l l  t h e  d a t a  on hand.  

More numerous a r e  t h e  c a s e s  where [y]  i s  t h e  r e f l e x  
of  *R i n  t h e  Nor th  g roup ,  w h i l e  [g] i s  t h e  r e f l e x  i n  
t h e  Sou th  group  (Q-1 t h rough  4 - 1 2 ) .  Al though on ly  
twelve  examples c o u l d  be found r e p r e s e n t e d  a s  cogna t e  
s e t s  i n  most o f  t h e s e  l anguages ,  t h e s e  forms come 
from t h e  c o r e  vocabu la ry  o f  each  l anguage ,  and canno t  
r e a d i l y  be d i s m i s s e d  a s  bor rowings .  F u r t h e r  ev idence  
a long  t h e s e  l i n e s  i n c l u d e s :  

*Rinhawa ' b r e a t h ' .  I r y  inawa ' t o  b r e a t h e ' ;  Han ginhswa 
'body, h e a l t h ' .  

"linuR earthquake ' . I r y  l u n i  ( m e t a t h e s i s  ) , Han, Buh 
l i n u g .  

*q i t luR ' egg ' .  I r y  u t l u y ;  Han i t l u g ,  Aln i t l u g * .  
*huRas ' t o  wash o f f  ' . I r y  uyas, Aln*, Han Ggas, Tdy 

hugas* . 
"buRaw ' t o  chase  away . Aln buyaw, Han b6gaw. 
i R i w  I t o  r u n ' .  Buh lagyu,  Han lagiw.  
?<Ramut ' r o o t '  . Han gdmut . 
fikaRaw ' t o  s c r a t c h '  . Aln gayaw, Han ksgaw. 
9;qabaRa ' shoulder  . I r y  abaya . 

I t  may be a rgued  i n  t h e  c a s e  of Hanunoo t h a t  an  
e a r l i e r  y - form cou ld  have been r e p l a c e d  by a g- form 
a f t e r  p ro longed  c o n t a c t  w i t h  t h e  more p r e s t i g i o u s  
C e n t r a l  P h i l i p p i n e  l anguages  (Taga log ,  Kuyonon, 
H i l i gaynon ,  K ina ray -a ,  e t c . ) ,  b u t  t h i s  e x p l a n a t i o n  
i s  n o t  s o  r e a d i l y  a v a i l a b l e  t o  t h e  fa r - removed and 
o f t e n  i s o l a t e d  Buhid communit ies  t h a t  a l s o  r e f l e c t  
[ g ] .  These examples may be t aken  a s  good ev idence  of  
a s p l i t  between NM (w i th  *R > y) and SM ( w i t h  *R > g ) .  

R-1 t h rough  R-7 o f f e r  o n l y  weak ev idence  of  [g]  a s  
t h e  r e f l e x  of  *R th roughou t  Mindoro. A l l  o f  t h e  
i t e m s ,  w i t h  t h e  p o s s i b l e  e x c e p t i o n  of  'molar  t o o t h ' ,  
c an  r e a d i l y  be e x p l a i n e d  a s  c u l t u r e  bor rowings ,  a s  r e -
p l acemen t s ,  o r  a s  examples o f  Conan t1s  s t e r e o t y p e d  
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HANUNOO B U H I D  TADYAWAN ALANGAN IRAYA PPH 

P-1 heavy ma-buyAt ma-biyat mabyat ma-biyat ma-byat 2':beRqat 
P-2 night  Y@ yabi nRabi0i 
P-3 other-side dlpay d i f  ay l ipay  r ipay r ipay  9:DipaR 
4 a r m  takyay takyay takyay takyay *takyaR 
P-5 r i b  tagYang tadyang tagyang *tak (e )Rang 

b i t e  kag& -hagat kayat kayat kayat 
ea r th  
f i r e ,  
hear 

emberst 
dagdq 
bdgat 
dun$ug 

daga 
baga 
-dug 

t 
dyas 
bayaq 
-1ingy-an 

diya 
bayaq 
ka-rengey 

baya 
ka-rngey 

G-string 
l i p s ,  mouth 
neck 
new 
s a t i s f i e d  

baqag 
b ib ig  
l iqugt 

bagqu 
bus6g 

bag 
b ib ig  
l iyugt 

bagu 
na-psug 

abay 
b ib iq  

ma-gsuy 

abay 
b ib iq  
lequy 
bayuq 
busug* 

baqay 
b i b i  
leqey 
Sayu 
ma-bsuy 

t a i l  ikug ihug ikuy ikuy ikuy 
vein ugdt-ugdt ugat i y a t  uyat eyat 
blood dugGq day aq dayag 

R-1 coconut ?iyGg niyug niyug niyug niyug *niyuR 
R-2 lime aPug a f  ug aPug aPUg aPug "qapuR 
R-3 milled-rice binugds binugas bigas begas begas *beRas 
R-4 NW wind abdgat abagat abagat abagat abagat "habaRat 
R-5 molar bagqang bagang bagang bagang 2':baRqang 
R-6 soot(y)  Q g i w  aguY agiw-en "0aRiw 
R-7 sea  ddgat dagat dagat dagat dagat "DaRat 



P h i l i p p i n e  g  (1911: 82-83)  . Othe r  such  i r r e g u l a r i t i e s  
among t h e  Nor the rn  Mangyan l anguages  i n c l u d e :  

S-1 *beyaR ' a l ive ' .  Iry biyag?:, Buh buyag. 
S-2 9:Rabet ' t o  p u l l  out ' .  Iry yabet, Aln gabetf:, Han 
S-3 *ke-DaRum 'needle'. I r y  kadayum, Aln kurayum, Tdy 

dagum?:, Han ddyum?:/d&um. 

Note a l s o  Aln busug ' f u l l ,  s a t i s f i e d '  < *besuR ( Q - 9 ) ,  

Aln galem 'mea t '  < i a ~ e m( c - 1 3 ) ,  Tdy ga t ang  atan an^ 

' t o  h o l d '  ( C - 8 ) .  


Double t s  i n  g  and y  a p p a r e n t l y  do n o t  e x i s t  i n  t h e  
same l anguage .  The Han word f o r  ' n e e d l e '  (S-3)  i s  t h e  
o n l y  d o u b l e t  I found ,  and i t  i s  i n s i g n i f i c a n t  when one 
r e a l i z e s  t h a t  t h e  same d o u b l e t  e x i s t s  among t h e  nea rby  
Bisayan d i a l e c t s 1 2  ( s u c h  a s  Romblon: ddyom, ddgon) .  

U n t i l  more i s  known about  t h e  d u r a t i o n ,  t y p e ,  and 
i n t imacy  o f  t h e  c o n t a c t s  between t h e  Hanunoo, t h e  
Buhid,  and t h e  B i sayans ,  i t  can  be s a f e l y  assumed t h a t  
[g]  i s  t h e  SM r e f l e x  of  *R, w i t h  a few unexp la ined  
[y ]  ' s ,  w h i l e  [y]  i s  t h e  NM r e f l e x  of  * R ,  w i t h  a few 
s u s p e c t  [g]  ' s .  While i t  i s  p o s s i b l e  t h a t  t h e  SM forms 
a r e  r e p l a c e m e n t s ,  adequa t e  i n f o r m a t i o n  i s  n o t  a v a i l -
a b l e  a t  t h i s  t ime  t o  show why o r  how t h i s  must be s o .  
I n  a d d i t i o n ,  SM r e f l e c t s  a n o t h e r  merger  which happens 
t o  have o c c u r r e d  i n  many su r round ing  Bis  d i a l e c t s ,  
namely t h e  f a l l i n g  t o g e t h e r  o f  * e  and * u . 1 3  T h i s  may 
be f u r t h e r  e c i d e n c e  of  t h e  i n f l u e n c e  o f  B i s  ove r  SM, 
o r  i t  may have  been an  independent  sound s h i f t  w i t h i n  
SM . 

Even i f  t h e  NM group  r e f l e c t s  *R > y  and t h e  SM 
r e f l e c t s  * R  > g ,  t h i s  does  n o t  p r e c l u d e  t h e  p o s s i b i -  
l i t y  of  subgrouping  them t o g e t h e r  a t  a h i g h e r  o r d e r  
mesolanguage,  s i n c e  w i t h i n  Pa lawanic ,  t h e  Kalamian 
group r e f l e c t s  *R > 1, w h i l e  t h e  Palawan group  
r e f l e c t s  *R z g .  The ev idence  of  r e l a t i o n s h i p  i s  
drawn from q u a l i t a t i v e  f e a t u r e s  of  t h e  s y n t a x  o r  
l e x i c o n .  

3 . 3 .  Shared e l e m e n t s  o f  morphology.  S i n c e  t h e  
amount of  d i v e r s i t y  w i t h i n  Mindoro i s  i t s e l f  v e r y  
g r e a t ,  i t  i s  l i k e l y  t h a t  we w i l l  f i n d  o n l y  a few f e a -  
t u r e s  of  morphology t h a t  a p p e a r  t o  be d i r e c t l y  r e l a t e d  
t o  t h e s e  Mangyan l anguages .  The problem i s  t h e n  i n -
t roduced  of weighing t h o s e  f e a t u r e s  t o  s e e  which a r e  
more s i g n i f i c a n t .  There  a r e  f o u r  o u t s i d e  language  
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Reht ionsh ips  of Mangyan 

groups  w i t h  which any o f  t h e  Mangyan l anguages  have 
something i n  common. 

3 .3 .1 .  Pampango. Pampango h a s  a n  * i -  marked 
t o p i c  pronominal  sy s t em,  w i t h  a n  a l t e r n a t e  s e t  o f  
c l i t i c  forms w i t h o u t  t h i s  * i - .  The d u a l  i n c l u s i v e  
forms a r e  i t amu and tamu, which match t h e  I r a y a  tamu. 
The otherMangyan languages  have t h e  t o p i c  form k i tam 
and t h e  g e n i t i v e  kantam, which might  be r e l a t e d  t o  
tamu, b u t  t h e y  a r e  o b v i o u s l y  n o t  t h e  same. I f  a f i n a l  
vowel were l o s t ,  t h e r e  i s  no way of  knowing what i t  
was. The re  i s  t h e  Palawan form tami  (Abr, Btk)  i n  
b o t h  t h e  t o p i c  and e n c l i t i c  g e n i t i v e  forms .  Thus t h e  
f i n a l  vowel ,  i f  l o s t ,  cou ld  have been i o r  u. 

I r a y a ,  Pampango (and I v a t a n ,  s e e  3 . 3 . 3  below) have 
t h e  t o p i c  t h i r d  p e r s o n  s i n g u l a r  form i y a ,  which i s  
s i g n i f i c a n t  i n  t h a t  i t  does  n o t  have t h e  * s -  found i n  
most CPH and MPH l anguages .  

The u s e  o f  * t i  a s  a b a s e  d e n o t i n g  n e a r n e s s  ( r a t h e r  
t h a n  r emo tenes s ,  a s  i n  Pa lawanic  and SM) i s ,  t o  my 
knowledge, o n l y  found i n  Pampango i t i  ' t h i s ' ,  k e t i  
' h e r e 7 ,  Samba1 b a y t i  ' h e r e 1 ,  a n d - - i f  c o g n a t e - - 1 r a y a  
t i y a q  ' t h i s ' .  L ikewise ,  t h e  u s e  of  * t a  a s  a b a s e  
d e n o t i n g  remoteness  i s  o n l y  found  i n  Pampango i t a  
' t h a t 1 ,  k e t a  ' t h e r e f ,  and I r a y a  n a t a q  ' t h a t ' ,  s a t a q  
' t h e r e ' . 1 4  

I n  v e r b  i n f l e c t i o n ,  Pampango has  a t h r e e  t e n s e  s y s -
tem ( p a s t ,  p r o g r e s s i v e ,  and f u t u r e )  p l u s  an  impera-
t i v e .  However, t h e  p r o g r e s s i v e  i s  formed by t h e  
a d d i t i o n  o f  l e n g t h  o r  C V - r e d u p l i c a t i o n  t o  t h e  f u t u r e  
form, s u c h  a s :  s u l a t  ' w i l l  w r i t e ' ,  s u : s u l a t  ' i s  
w r i t i n g ' ,  matudtud ' w i l l  s l e e p ' ,  ma: tud tud  ' i s  
s l e e p i n g ' .  T h i s  may be a secondary  and r e c e n t  d e v e l -
opment w i t h i n  Pam, pe rhaps  due t o  p ro longed  c o n t a c t  
w i t h  Taga log ,  where p r o g r e s s i v e  a c t i o n  i s  a l s o  shown 
by f e a t u r e s  o f  l e n g t h  and r e d u p l i c a t i o n .  However, t h e  
Pam f o r m a t i o n s  d i f f e r  s h a r p l y  from t h e  Tag i n  t h a t  
t h e  p r o g r e s s i v e  i n  Tag i s  formed on t h e  p a s t  
(nagsumbong ' t o l d  o n ' ,  nagsu:sumbong ' i s  t e l l i n g  o n ' ) ,  
w h i l e  t h e  Tag f u t u r e  i s  formed on t h e  dependent  form 
(mag-) .  I n  I r a y a ,  t h e  f u t u r e  and t h e  p r o g r e s s i v e  a r e  
t h e  same, a l t h o u g h  t h e  f u t u r e  c a n  be made more e x p l i -
c i t  w i t h  t h e  p r e v e r b  b a t a y - - a n  independent  development  
w i t h i n  I r a y a .  Thus, t h e  a l i gnmen t  o f  t e n s e s  p r o g r e s -  
s i v e - f u t u r e  ( v i s . ,  nonpas t )  v e r s u s  p a s t  may w e l l  be  
c o o r d i n a t e  i n  Pam and I r y .  However, t h e  f o r m a t i o n  



of  t h e  p a s t  i n  Pam i s  q u i t e  d i f f e r e n t ,  f a l l i n g  i n t o  a s  
many a s  s i x  i n f l e c t i o n a l  c a t e g o r i e s  d e p e n d h g  on t h e  
v e r b  s tem c l a s s i f i c a t i o n .  The base  of  t h e  Pam p a s t  i s  
- i n - o r  - i / e - .  The I r a y a  p a s t  i s  ba sed  on -um- i n  t h e  
a c t i v e ,  and s imply  on - i n - i n  t h e  p a s s i v e .  While t h e  
b a s i s  of  each  i s  r o o t e d  i n  P r o t o  P h i l i p p i n e  *-urnin- 
and * - i n - ,  t h e  developments  have been d i f f e r e n t  and 
independent  i n  I r y  and Pam. 

3 . 3 . 2 .  Sambal. Sambal (Boto lan  d i a l e c t )  has  a h i -
( < * s i - )  marked t o p i c  pronominal  system (which g i v e s  
t h e  appearance  o f  a l i gnmen t  w i t h  many languages  of 
n o r t h e r n  Luzon). However, t h e  form tamu i s  found i n  
t h e  g e n i t i v e  s e t  ( i t  i s  h i tamu i n  t h e  t o p i c  s e t ) ,  
p a r a l l e l i n g  t h e  I r y  and Pam forms.  The use  of  - t i  a s  
a  proximate  l o c a t i v e  base  i s  a l s o  found.  

3 . 3 . 3 .  I v a t a n .  I v a t a n  (and i t s  d i a l e c t s ,  I t b  and 
Yami) have an i-marked t o p i c  pronominal  system, l i k e  
Pampango, Subanon (Sindangan) ,  and members of t h e  
Kalamian group.  Thus, t h i s  f e a t u r e  must be q u i t e  o l d .  
I n  t h e  I v a t a n  sys tem,  i t  i s  t h e  e n c l i t i c  g e n i t i v e  
bases  t h a t  have become t h e  t o p i c  b a s e s  a s  w e l l ,  g i v i n g  
forms l i k e  yaken ' I t ,  imuq ' t h o u ' ,  y a t e n  'we ( i n k l u -
s i v e ) ' ,  e t c .  Two forms match p e r f e c t l y  w i t h  I r a y a ,  
yamen ' w e - e x c l u s i v e '  and i : y a q  ' h e / s h e t .  The g e n e r a l  
development of g e n i t i v e  stem + t o p i c  stem i s  a l s o  
found i n  I v t ,  I t b ,  and I r y .  Tadyawan -yak and -yam 
may a l s o  be  r e l a t e d  t o  t h e  I v t ,  I t b  yaken,  yamen. 

We canno t  be  s u r e  o f  t h e  etymon of t h e  I r a y a  d e i c -  
t i c  t i y a q  ' t h i s ' ,  a l o n g s i d e  t h e  l o c a t i v e  tuwaq ' h e r e t .  
I s  t h i s  a b a s e  * -aq  w i t h  f o r m a t i v e s  * t i -  and * t u - ,  o r  
a r e  t h e r e  two b a s e s  * t i -  and * t u -  w i t h  a fo rma t ive  
"aq? I f  t h e  former i s  t r u e ,  t h e n  * t i  matches w i t h  Pam 
i t i  and k e t i .  I f  t h e  l a t t e r ,  t h e n  I r a y a  t i y a q  may 
match w i t h  I t b  d i i y a q  ' h e r e t ,  n i y a q  ' t h i s '  and I v t  
d i a q  ' h e r e t ,  n i ayaq  ' t h i s ' .  There i s  no c l e a r c u t  e v i -  
dence  f o r  e i t h e r  p r o p o s i t i o n .  

3 .3 .4 .  Pa lawanic .  The use  of  t h e  o b l i q u e  t h i r d  
p e r s o n  s i n g u l a r  form *kanya i n  t o p i c  p o s i t i o n  i s  no ted  
i n  Abor lan ,  i n  Batak ,  and i n  Buhid. I n  t h e  Kalamian 
d i a l e c t s  t h e  o b l i q u e  form t anya  i s  a l s o  used  i n  t o p i c  
p o s i t i o n .  Both Abr and Btk have t h e  f i r s t  pe r son  i n -
c l u s i v e  form t ami .  Buhid a l s o  has  t h i s  form i n  a few 
c o n s t r u c t i o n s ,  such  a s :  tamig s u d s u r a t a n  'we w i l l  
w r i t e  t o  one a n o t h e r ' .  However, it i s  n o t  c l e a r  i f  
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t h e  f i n a l  i i s  a r e t e n t i o n  o f  an  o r i g i n a l  * t ami ,  o r  a 
Buhid r e a l i z a t i o n  of  t h e  p r o g r e s s i v e  a f f i x  ( v i z . ,  Buh 
i g - )  . 

The Palawan languages  use t h e  marker q i t  ( P a l  t o p i c  
marker ,  Abr, Btk ,  and P a l  o b l i q u e  marker) .  Th i s  may 
be r e l a t e d  t o  Han t i  ( t o p i c  marker)  and t o  Buhid i t  
( a d v e r b i a l  p h r a s e  marker ,  a s  used i n  kayuday i t  
kaqayuqun 'how f a r ? ' ,  o r  idua  p a r i h u  i t  u g a l i q  ' no t  
t h e  same [ i n ]  c u s t o m s ' ) .  

The d e i c t i c  base  * t i  deno t ing  remoteness i s  found 
i n  a l l  of  t h e  Palawanic languages  ( P a l ,  Abr, Btk, i t i ,  
Kal, Ntg a t i i ,  Abr a s i i  ' t h a t 9 )  and i n  Aln a t i  Buh 
t i y a ,  c a ,  and Han t i d a  ' t h a t ' ,  Han s i t i  ' t h e r e 1 ,  a t i  
' t h e r e ' .  Of more l i m i t e d  d i s t r i b u t i o n  i s  t h e  d e i c t i c  
*asan  ' t h e r e  (not  f a r ) '  i n  P a l  e s e n ,  Abr a s a n ,  Agy 
a t a n ,  Ntg a san ,  and Hanunoo a s a n .  

A s t r i k i n g  p a r a l l e l  i n  ve rb  i n f l e c t i o n  i s  found i n  
t h e  Palawan languages ,  matching t h e  Han and Buh ve rb  
paradigm (H-9) i n  form, f u n c t i o n ,  and d i s t r i b u t i o n .  

HANUNOO ABORLAN PALAWANO 

A C T I V E  

p a s t  -inm-/nag- -imn-/nag- -urnin-/neg-
progress ive  -m- /mag- mag- meg-
f u t u r e  -m- /mag- -m- -um-
imperat ive k i - /pag- 0 B 

P A S S I V E  

p a s t  - in- -in- - in-
progress ive  pag--un pag--en pag--en 
f u t u r e  -un -en -en 
imperat ive -a -a -aq 

Of p a r t i c u l a r  import  i s  t h e  p r o g r e s s i v e  p a s s i v e  form 
*pag--en  which i s  n o t  found,  t o  my knowledge, i n  any 
o t h e r  MPH language group.  I t  i s  a p p a r e n t l y  based  on 
t h e  analogy whereby t h e  *pag- a b s t r a c t  p r e f i x  (used  i n  
temporal  c o n s t r u c t i o n s )  i s  g e n e r a l i z e d  t o  a  d u r a t i v e  
f u n c t i o n ,  f i l l i n g  i n  t h e  paradigm: mag- ( f u t u r e ) ,  nag-
( p a s t ) ,  pag- ( p r o g r e s s i v e ) .  Northern Tagbanwa h a s  
p r e c i s e l y  t h i s  system i n  t h e  a c t i v e .  This  pag- (p ro -
g r e s s i v e )  t hen  was used independen t ly  i n  t h e  p a s s i v e s  
of  t h e s e  P a l  and SM languages ,  a l o n g s i d e  the  * -en  
( f u t u r e )  and * - i n -  ( p a s t )  a f f i x e s .  



3.4. Shared e l e m e n t s  of l e x i c o n .  There a r e  only 
a few d i s t i n g u i s h a b l e  l e x i c a l  items t h a t  seem t o  have 
a d i s t r i b u t i o n  t h a t  may support  t h e  alignment of t h e  
Mindoro languages wi th  one o r  another  of the  o t h e r  
Ph i l ipp ine  languages being d i scussed .  

3.4.1.  Pampango. 

' co ld '  Pam dimla, I r y ,  Aln dimlaq. 
' t o  s e e '  Pam a k i t ,  i k i t ,  I r y ,  Han k i t ,  Sbl  ma-kit. 

( c f .  G-6) 
'bone' Pam bh tu l ,  Sbl  botq6, Aln bitul"', Han butqul ,  

Buh but61 (Note Tag but6 Sin,  Lub butqu a r e  l i k e l y  
t o  be borrowings ) f 

' t o  wai t '  ,Buh fanayan, Aln panaya-en, I r y  panyaq-an, 
Pam panayan (Note I v t  nanayahen, I t b  mannanayaq, 
nanayaq-en) 

'needle '  Pam karayum, Sbl  karayem, I r y  kadayum, Aln 
kurayum. (Note *ka-prefix)  

'd ry '  Pam ma-langiq, Buh, Han layung (metathesis  i n  
Pam < Alayung -+ *lanuy, c f .  Pam ap iq  from *()apuy 
' f i r e ' )  

( r e l a t i o n s h i p )  Pam tal-asawa 'husband and s i f e ' ,  Han 
t a r -qa r iq  'b ro ther  and s i s t e r '  ) 

'sky' Pam, Buh banwa. 
' ra inc loud '  Pam malulam, Han rurum. (Note Png lurem) 
' t o  buy' Buh s a l i ,  saliw-un, Pam s a l i q ,  saliw-an 
'hand' Pam, Buh gamat. (But note  Bot-Sbl garnet) 

3.4.2.  Palawan. 

U - 1  'body' Btk, Abr, Pa l  b i l ug ,  Han b i lug ,  Buh habilugan, 
Aln, Tdy bilugan ( c f .  G-1) 

U-2 Abr abwatay, Btk abuat ,  Pa l  m-ebwat, Agy, Kal, Ntg 

abwat ' long ' ;  Han abuwat, Buh abuat ,  Aln, Tdy, I r y  

abwat ' t a l l ' .  ( c f .  G-11) 


U-3 ' t o  know ( f a c t ) '  Btk tawan, Aln, Tdy tawan. ( c f .  
Bontoc tewqan ' I  don' t  know', tewa [d iscourse  p a r t i c l e  
meaning ' I  h o w  what you s a i d  but  have fo rgo t t en  it' 1) 

U-4 ' t o  l i e  down' Btk, Han igyaq, Buh igya-n. 

U-5 ' t h igh '  Han, Buh, Btk balangbang. 


3 . 4 . 3 .  Cont ras t ing  evidence.  There a r e  a few 
l e x i c a l  i tems t h a t  a r e  so  widespread t h a t  they d e f i n e  
l a r g e  P h i l i p p i n e  subgroups. For example, t h e  form 
*qi jung 'nose1 i s  found throughout the  a rch ipe lago  
( Isneg,  Ibanag qigung; Ata ,  Binukid, Tigwa qidung; 
Maranao ngirung; Waray, Kuyo, Kamayo, Mamanwa qi rung;  
T i ru ray  qi rung.)  I t  would seem t h a t  a change i n  
shape of such a form would be s i g n i f i c a n t  by c o n t r a s t  
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i n  i d e n t i f y i n g  language groups  t h a t  p a r t i c i p a t e d  i n  
such a  change. The fo l lowing  forms g i v e  such  ev idence  
t h a t  t h e  languages  o f  Mindoro a r e  no t  t o  be grouped 
w i t h  C e n t r a l  P h i l i p p i n e  (Tagalog, B i sayan) ,  bu t  may 
be grouped w i t h  Pampango and/or  Palawanic. 

V - 1  'nose '  Kal, Agy, Ntg, Abr, Btk, Aln, I r y  urung. Buh 
uyung, Tdy ngulung. Pa l  edung and Pam arong may 
ind ica t e  t he  etymon *(q)eDung, with a l l  of t h e  o ther  
languages showing a s s imi l a t i on  of  t h e  *e t o  *u. 

V-2 ' n i t '  Kal, Agy l i k e t ,  Ntg l i k e s ,  Pa l  l i e s ,  Han l i q u s ,  
Buh l i y u s ,  Tdy l i i s ,  Aln leyus ,  I r y  l i q e s ,  Pam l i y a s .  
A l l  i nd i ca t e  i l i q e s ,  which is t o  be s e t  a p a r t  from 
CPH *lesaq ( a s  found in Tag, Bik, Bis, Abr, Btk); 
however, both etyma probably der ive  form PPH a l i s ehaq  
( see  Wbm l i s ehaq ,  I t b  l i s a h a ,  I v t  d isaa ,  I l k  l i s q a ,  
Mar l i s a q ) .  For " f l iqes  s ee  I l k ,  Png l i e s .  

V-3 'water'  Abr, Btk, Pal ,  Han, Buh, Pam danum, Sbl lanum. 
Agy wiq, Kal, Ntg waiq. Wbm wahig, Dbw wehig. Mar 
ig .  Tag, Bik, Bis, Tsg, Msk-Klg, Sub, Mongondow 
tubig.  

V-4 'blood' Aln, I r y ,  Sbl, Pam dayaq. Han, Tag, B i s ,  Bik, 
Abr, Pa l ,  Tsg, Msk-Klg, Mam, Sub Mongondow duguq. 

Although t h e  forms *Danum ' w a t e r '  and *DaRaq 
' b lood '  a r e  sp read  throughout  t h e  P h i l i p p i n e s  and a r e  
i n h e r i t e d  from P r o t o  Aus t rones i an ,  bo th  forms have 
undergone replacement  i n  t h e  c e n t r a l  and sou the rn  
P h i l i p p i n e  a r e a  (going a s  f a r  s o u t h  a s  Mongondow on 
Ce lebes ) .  A t  some p e r i o d  i n  t h e  mutual  h i s t o r y  o f  
t h e s e  languages ,  t h e r e  must have been compe t i t i on  when 
*wahiR and * tubiR began t o  r e p l a c e  *Danum, and when 
*Duruq began t o  r e p l a c e  *Daraq. In t h i s  r ega rd  t h e r e  
may be a k ind  of  r e l a t i v e  chronology.  That i s ,  be fo re  
t h e  innova t ive  forms began t o  t a k e  ho ld ,  Pampango 
and Samba1 s e p a r a t e d  from t h e  o t h e r s ,  r e t a i n i n g  both  
*Danum and *DaRaq. The NM l anguages  c l e a r l y  r e f l e c t  
*DaRaq, b u t  have the  innova t ions  sapaq (Aln, I r y )  and 
lebeng (Tdy) f o r  ' w a t e r ' .  The SM languages  on t h e  
o t h e r  hand, c l e a r l y  r e f l e c t  *Danum, b u t  Hanunoo has  
a  cognate  o f  *DuRuq (whi le  Buhid has  a n  innova t ion ,  
f u l u t ) .  In t h i s  r e g a r d  Hanunoo matches the  languages 
o f  Palawan, which a l s o  r e t a i n  *Danum, bu t  have 
*DuRuq. l 



4. CONCLUSIONS. 


T h i s  pape r  ha s  been a  p r e l i m i n a r y  a t t e m p t  a t  sub-
grouping  t h e  languages  of Mindoro. Evidence has  
c l e a r l y  i n d i c a t e d  t h a t  t h e  two languages  of  t h e  s o u t h  
(Hanunoo and Buhid) can  be subgrouped t o g e t h e r  a s  op-
posed  t o  t h e  t h r e e  languages  of t h e  n o r t h  ( I r a y a ,  
Alangan,  and Tadyawan). 

Evidence t h a t  a l l  o f  t h e s e  f i v e  languages  s h a r e  t h e  
same mesolanguages i s  n o t  f o r c e f u l ,  s e e  J-1 t o  5-12  
f o r  f u n c t o r s  and F -1  t h r o u g h  G - 1 1  f o r  c o n t e n t i v e s .  
The f a c t  t h a t  t h e r e  i s  n o t  much ev idence  f o r  c o n s i d -  
e r i n g  NM and SM a s  immediate subgroups  of t h e  same 
mesolanguage i s  p a r t i a l l y  a t t r i b u t a b l e  t o  t h e  t ime  
d e p t h  w i t h  which we a r e  d e a l i n g .  The i n d i v i d u a l  h i s -  
t o r y  of  e ach  of  t h e s e  l anguages ,  i n c l u d i n g  t h e  number 
of i n n o v a t i o n s  i n  I r a y a  and Buhid, o r  t h e  number of  
bor rowings  of Hanunoo (from B i s a y a n ) ,  and of  Tadyawan 
and Alangan (from Taga log ) ,  cou ld  p o t e n t i a l l y  cove r  
up ev idence  of  a  m u t u a l l y  s h a r e d  a n c e s t o r .  

For an a l t e r n a t e  h y p o t h e s i s  ev idence  from some o u t -  
s i d e  l anguages  h a s  been c o n s i d e r e d .  There i s  some 
i n d i c a t i o n  of a n  a l i gnmen t  of  I r a y a  w i t h  Pampango, 
based  p r i m a r i l y  on t h e  pronominal  forms tamu and i y a ,  
t h e  shape  of t h e  forms ' t o  s e e '  (T -2 ) ,  ' n e e d l e '  (T -S ) ,  
and t h e  words f o r  ' c o l d '  (T-1) and ' t o  w a i t '  (T-4). 
The I r a y a  d e i c t i c s  t i y a q  ' t h i s '  and n a t a q  ' t h a t '  may 
be r e l a t e d  t o  t h e  Pampango-Samba1 base  - t i  ' t h i s '  and 
Pampango i t a  ' t h a t 1 .  The f a l l i n g  t o g e t h e r  o f  *R and 
*y may a l s o  s e r v e  a s  a c r i t e r i o n .  

There i s  a l s o  ev idence  of  an  a l ignment  of  Hanunoo 
w i t h  t h e  Palawan languages  ba sed  on t h e  s h a r e d  l o c a -  
t i v e s  a s a n  ' t h e r e '  ( n e a r  y o u ) '  and t h e  * t i  remote 
ba se .  The f a l l i n g  t o g e t h e r  of  *R and *g and  t h e  
*pag - - en  p a s s i v e  p r o g r e s s i v e  f o r m a t i o n  may a l s o  s e r v e  
a s  a d d i t i o n a l  ev idence .  L e x i c o s t a t i s t i c a l  ev idence  
a l s o  p o i n t s  t o  a c l o s e r  and more c o o r d i n a t e  r e l a t i o n -  
s h i p  of  Hanunoo w i t h  t h e  languages  of Palawan. 

While some o f  t h e  ev idence  d i s c u s s e d  h e r e i n  i s  sug -
g e s t i v e ,  none of  it i s  i n e l u c t a b l e .  Most o f  t h e  f e a -  
t u r e s  d i s c u s s e d  a r e  s p r e a d  i n  one way o r  a n o t h e r  
t h roughou t  t h e  Palawan-Mindoro-Pampango a r e a .  Con t in -
ued r e s e a r c h  f a r  beyond t h e  k ind  and q u a l i t y  of d a t a  
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t r e a t e d  i n  t h i s  paper i s  necessary .  I have p resen ted  
i n  t h i s  paper i n  t h e  hope of s t i m u l a t i n g  b o t h  d i s c u s -
s i o n  and i n t e r e s t  i n  the r e l a t i v e l y  neg lec ted  Mindoro 
l i n g u i s t i c  a r e a .  l 

NEW HAVEN 

This a r t i c l e  i s  a p a r t i a l  r e s u l t  obta ined  in the Austronesian 
Genetic C l a s s i f i c a t i o n  Projec t  d i r ec t ed  by Isodore Dyen a t  Yale 
Universi ty,  and supported by the National  Science Foundation 
(Grant No. GS-38073x1. Fieldwork was supported by a grant  from 
t h e  Foreign Area Fellowship Program (August 1971-July 1972). 
I would l i k e  t o  thank professors  I. Dyen, Lawrence Reid, and 
Harold Conklin, and my col leagues ,  Mathew Charles,  Shigeru 
Tsuchida, and Curt McFarland, and Bob Blust  f o r  t h e i r  he lp ,  
advice,  and c r i t i c i s m s .  A l l  e r r o r s ,  of  course,  a r e  mine. 

In t h i s  paper, I adopt a convention t h a t  an  a s t e r i s k  (*) 
fol lowing a form ind ica t e s  t h a t  something i s  wrong with t he  cor-
respondence, such a s  Buh balukas9: (expected ;'cbaluhas) o r  Aln 
busug* (expected "busuy ) . 

The abbrevia t ions  used a r e  a s  follows: 

Abr Aborlan Tagbanwa (Palawan) I v t  Iva tan  (Batanes Is lands)  
Agy Agutaynen (Kalamian) Kal Kalamian 
Akl Aklanon (West Bisayan) Lub Lubang [Tagalog d i a l e c t ]  
Aln Alangan (North Mindoro ) Ntg Northern Tagbanwa (Kalamian) 
Bik Bikol [Naga d i a l e c t l  Pa l  Palawano 
Btk Batak (North Palawan) Pam Kapampangan 
Buh Buhid (South Mindoro) Png Pangasinan 
Han Hanunoo (South Mindoro) Sbl  Samba1 [Botolan d i a l e c t l  
I l k  Ilokano (Northern ~ i n d o r o )  Sin Sina-una [Tagalog d i a l e c t l  
I r y  Iraya (North Mindoro) Tag Tagalog [Manila d i a l e c t ]  
I t b  I tbayat  en (Batanes Is lands  ) Tdy Tadyawan (North Mangyan) 

l ~ h eloca t ions  a t  which I found informants i n  t h e  language 
survey were : 
-Hanuno0 ( 2  dia lec ts ) - -one  a t  b a r r i o  Nalwak, Magsaysay, Occiden-

t a l  Mindoro; t h e  o the r  a t  b a r r i o  Pinamalayan, Mansalay, 

Or i en t a l  Mindoro, a se t t lement  organized by Rev. Antoon 




Postma, S.V.D., who was a l s o  most he lp fu l  i n  many ways. In 
addi t ion ,  f o r  Han, I consulted with Conklin (1953) and with 
Conklin himself. 

-Buhid (2 dialects)--A group of informants were interviewed in  
the town of San Jose i t s e l f ,  they claimed they were from [fhn 
tAn# balikyas],  near ly  th ree  days walking d is tance  from San 
Jose.  This a rea  is  probably the h in ter lands  of Roxas. I a l s o  
went t o  s i t i o  Batangan between Roxas and Bongabon f o r  a second 
Buhid d i a l e c t .  (This Batangan i s  not t o  be confused with the  
Batangan language t h a t  i s  spoken f u r t h e r  t o  t h e  no r th . )  

-Tadyawan (2 dialects)--My f i r s t  interview was in  ba r r io  
~ a ~ b a k i n ,Pola ; another informant from ba r r io  Putingkak$w, 
Pola was a l s o  present  and agreed with t h e  answers of the  f i r s t  
informant. However, I met a group of Tadyawans outs ide  of t he  
town of Vic tor ia ,  who claimed they were from f a r  upstream in  
t h e  Magasawangtubig area .  

-Alangan ( 1  d i a l ec t ) - -ba r r io  Paitan,  on the  Nauhan s i d e  of Mount 
Halcon . 

-1raya (2 d i a l ec t s ) - -ba r r io  Talipanan, Peurto Gallera;  another a t  
s i t i o  Baras, b a r r i o  Binaybay, Baco. 

2 ~ e eZorc (1973, t o  appear i n  Oceanic Linguis t ics)  f o r  a d i s -
cussion of Datagnon, a l s o  known a s  Ratagnon and Latagnon, a s  a 
member of t he  Western Subgroup of B i s .  I exclude Bisayan, 
Tagalog, and Bikol from t h i s  present  survey because they a l l  
share  a l a r g e  number of f ea tu re s  among functors  (such a s  the  
d e i c t i c s  and the case marking p a r t i c l e s )  which a r e  not found in  
any of t he  Mangyan o r  t he  Palawanic languages. The more immedi-
a t e  genet ic  r e l a t ionsh ips  of Bisayan a r e  t o  be found t o  the 
south on Mindanao where a l a r g e  number of shared f ea tu res  (such a s  
the 9taN case  marking system, the ed id tu  loca t ive ,  and so on) can 
be found i n  the  Mansakan languages, i n  Subanon, and perhaps in 
o thers  a s  well .  

3 ~ e eDyen (1965: 30).  

4 ~ e eTadyawan kama from fikami f o r  a s imi l a r  change of t h e  
f i n a l  vowel. 

5 ~ t  an a l t e r n a t i o n  between t h e  personal  da t ive  i s  o ld  in  t h a t  
markers a k a ,  :'cki, and 9:kay i s  widespread among Meso-Philippine 
and Sul ic  languages. Tagalog preserves a l l  t h ree  of these  
markers: ki-na ' da t ive  p l u r a l  name marker', kan-ya 'h is /her1  and 
kan-i la ' t h e i r ' ,  and kay 'da t ive  s ingu la r  name marker'. Other 
evidence includes:  k i  i n  Kuyonon, i n  Bikol, i n  Aborlan, and i n  
Maranao; kay in  Palawan Batak, i n  West Bisayan, i n  Surigaonon, 
and in  Tagalog; kan i n  MasbateEo, Waray, Butuanon, and Tausug, 
and kang i n  Cebuano, Kamayo, and Mansaka. 
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6 ~ o t hi n  my da ta  and those of Dyen (obtained independently), 
f o r  t h e  d i f f e r e n t  Tadyawan d i a l e c t s  researched,  t h e r e  appears 
t o  be no d i s t i n c t i o n  between a loca t ive  and a pronominal d e i c t i c  
s e t .  A l l  forms e l i c i t e d  were interchangeable i n  e i t h e r  a pro-
nominal o r  a l oca t ive  paradigm. 

'~on~ondowtuwa 'there-yonder' and Cebuano tuqa,  qatuqa 
' there- far  away' may be r e l a t e d  i f  we p o s i t  a kind of semantic 
r e v e r s a l ,  o r  possibly by a change from an o r i g i n a l  intermediate 
d is tance  t o  very c lose  ( i n  I r y )  and very f a r  ( i n  Ceb and Mong). 
Another poss ib le  etymology f o r  t he  I raya  form is  considered i n  
3.3.3. 

* ~ o t ethe  $?-in- > -iy- i n  Aln and Tdy, so t h a t  "pinag- > 
piyag- i n  Aln i s  a normal development. The l o s s  of *n i n  t h e  
*-in- pas t  passive i n f i x  is a phenomenon found l imi ted  (so  f a r )  
t o  Su l i c  o r  Southern Phi l ippine  languages. It occurs i n  Tausug, 
Mansaka, Maranao, and Batak of Palawan, besides Alangan and 
Tadyawan. Related t o  t h i s  may be t h e  a l t e r n a t i o n  between *pag- 
and *pig- i n  Bikol, "fpaga- and *piga- i n  Butuanon, and mag- and 
mig- i n  Kalagan. This may prove t o  be the  most q u a l i t a t i v e  evi-  
dence ava i l ab le  f o r  subgrouping these  Mangyan languages i n  the  
Southern Phi l ippine  family (Dyen's Sul ic  Hesion), pending 
f u r t h e r  inves t iga t ion  of o ther  Phi l ippine  and Austronesian 
languages. 

9 ~ p h e s i sis t h e  l o s s  of  a sho r t  unaccented i n i t i a l  s y l l a b l e ;  
t h e  process is r e l a t e d  t o  apheres is  ( l o s s  of  a sho r t  i n i t i a l  
vowel ) . 

l O ~ o r  example, i n  Buhid I could not  e l i c i t  t he  passive of 
c e r t a i n  sentences,  such a s  hu na-lag wa hiamu haraw 'I saw you 
e a r l i e r  ( today) '  o r  idu  na-hagat angku 'The dog b i t  me.' I am 
not su re  why t h i s  was s o ,  because some verbs c l e a r l y  had a c t i v e  
and passive imperative forms. I be l i eve ,  f o r  example, t h a t  my 
informants understood t h e  difference between t h e  Tagalog: 
kinagat  ako nang asu  and ang asu  ang kumagat s a  akin .  

l l ~ h e s esubgroups can be j u s t i f i e d  by c r i t e r i a  which cannot 
be discussed here  without going f a r  a f i e l d .  The closeness of 
Tag and B i s  i s  discussed t o  some extent  i n  my d i s s e r t a t i o n .  
( I n  progress)  

1 2 ~ o t ea l s o  da:gum i n  WBs; but  ra:dom (< ;?dayurn) i n  
Odionganon on Tablas . 

13This merger has occurred i n  Datagnon, Bulalakawnon, Santa 
Teresa, Dispoholnon, Looknon, Romblomanon, Odionganon, and 
Aklanon--to l i s t  those  languages of t he  B i s  family surrounding 
Mindoro. I t  has a l s o  occurred i n  many o the r  Bis d i a l e c t s :  
Hiligaynon, Cebuano, Masbateno, Samar-Leyte, Surigaonon, 



Butuanon, and Jaun-Jaun, but  not  necessar i ly  i n  a l l  d i a l e c t s  of 
t hese  speech types.  There a r e  s t i l l  d i a l e c t s  of Ceb and War 
which r e t a i n  the  o r i g i n a l  four  vowel system. Although t h i s  merg- 
e r  i s  probably the  product o f  replacement i n  many B i s  d i a l e c t s  
(where an [ e l  i s  l e s s  pres t ig ious  than an [u]) ,  t he  question can 
be r a i s e d  i f  such replacement can occur across  a language bound- 
ary a s  e x i s t s  between B i s  and Han/Buh. 

1 4 ~ h ebase %a i s  used t o  show intermediate d is tance  ( i . e . ,  
c lo se  t o  addressee bu t  not  t o  speaker) i n  I l k  dayta ' t h a t  (near 
you) ' ,  and perhaps i n  o the r  languages of t he  Cordi l le ra .  

1 5 ~ y e n  (1973) discussed t h e  s h i f t  "1 -+ 0 i n  Tag, and notes 
t h a t  it appears i n  f i n a l  pos i t ion  only a f t e r  ?ce, e .g . ,  bingf < 
nbeng6l ' dea f ' ,  k a t i  < "katel  ' i t c h ' ,  ha :b i  < fiha:bel 'weave', 
s i : s i  < " se l se l  ' r e g r e t ' ,  l a k i  < "Dakel ' b i g ' .  Tag but (q)6 ,  
r a t h e r  than being an exception, probably ind ica t e s  borrowing 
from a Sambalan language, where t h i s  l o s s  i s  r egu la r .  I t  i s  
c l e a r  t h a t  s:butqul i s  an innovation, replac ing PPH gctuqlan 
'bone'. Further,  i t s  widespread d i s t r i b u t i o n  i n  Sbl,  Pam, Aln, 
Buh, Han, suggests  t h a t  it was an innovation i n  Proto-Mangyan- 
Pampanganic, subsequently borrowed from one of i t s  "-1 -+ -0 
d i a l e c t s  by t h e  then immigrating ea r ly  speakers o f  Tag. 

6 ~ e emy paper "Towards a d e f i n i t e  Phi l ippine  wordlist-- the  
q u a l i t a t i v e  use of vocabulary i n  iden t i fy ing  and c l a s s i fy ing  
languages," Table 7 and sec t ion  5 . 2 .  

1 7 ~ o rexample, f u r t h e r  research may bring t o  l i g h t  a r e l a -  
t i onsh ip  between Ivatan and the  Mangyan-Pampangan languages. 
Charles ( i n  a personal  communication) has noted a l a r g e  number 
of agreements between Kapampangan and members of t he  Ivatan 
group in  having a s imi l a r  p ro the t i c  vowel, )':a-. Normally, 
i n i t i a l  a i n  Pam has been taken t o  be the  r e s u l t  of  metathesis  
of  i"e and an i n i t i a l  consonant, e . g . ,  Pam a t l u  < " t e lu  ' t h r e e ' ,  
Pam abyas < "beRas 'mil led r i c e ' .  However, t h i s  same phenomenon 
is  noted on forms i n  I t b  and I v t ,  where the  normal r e f l e x  of *e 
i s  e ,  not a ( a s  i n  Pam); and it i s  found in  forms i n  Pam and I t b  
which have no fie a t  a l l .  

f i telu ' t h r e e '  Pam a-t lG, I t b  a t l u q .  
enem em ' s i x '  Pam andm, I t b  aqnem. 

"Oepat ' f ou r '  Pam Spat ,  I t b  aqpat .  
;'Depa 'fathom' Pam a-bpdq, I v t  adpaq. 
*keDut ' t o  pinch' Pam a-kdGt, I t b  akdut-en. 
fibesuR ' f u l l ,  s a t i s f i e d '  Pam -absfq, I t b  -absuy. 
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"quhaw t h i r s t ' Pam iwaw/iwo, I t b  ahwaw . 
fipuluq 't en '  Pam ap$uq, I t b  sa-apuguq. 
*quway ' r a t t a n '  Pam $way, I t b  ahway. 
*pa@en ' b a i t '  Pam apan, I t b  aqpan. 
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